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— Ν α ? ... ριψοκίνδυνοι . . .  ¿ψιθύρισε 
μυβτηριωδώς ό πλοίαρχος Λάν Γκύ.

—  Ό π ω ς, παραδείγματος χάριν, ό 
Κάρολος Ούίλκης, τόν οποίον αί Η νω 
μένα! Πολιτείαι έξέχεμψαν εσχάτως με 
τέσσαρα πλοία,..

—  Είνε «λήθες αυτό, κύριε Ζώρλιγχ; 
Πράγματι ή Κυβέρνησις τών’Ηνωμένων

' Πολιτειών διωργανωσεν απο
στολήν διά τάς άνταρχτιχάς 
θαλάσσάς, ύπό τόν Κάρολον 
Ουΐλχην ;

— Δέν υπάρχει αμφιβολία ί 
Τό παρελθόν έτος, πριν ανα
χωρήσω εξ ’Αμερικής, είχα 
μάθη 8τι ή αποστολή αίίτη εί- 
χεν ήδη άναχωρήση διά τον 
Πόλον. Παρήλθεν ¿ν' ετος I- 
κτοτε, καί (δέν είνε διόλου ά- 
πιθανον νάεπροχώρησεν.ήδη ό 
τολμηρός Ούίλκης περισσότε
ρον από κάθε «λλον προγενέ
στερόν του εξερευνητήν.

Ό  πλοίαρχος Λάν Γκύ I -  .
■ μεινεν.έπί πολλήν ώραν σιω

πηλός καί σύννους. Κάί κατό-· 
πι, διακόπτων. τόν παράδοξον, 
αυτόν ρεμβασμόν,

—  Έ ν  πάση περιπτώσει, 
είπε, καί αν ακόμη ό Ούίλκης 
κατώρθωσε νά ύπερδ-ί, τόν τ .ο -. 
λικόν κύκλον καί νά διαπε- 
ράση τό πάγόφραγμα, δίσκο- 
λον είνε να ΰποθέση κανείς 
οτι θά ¿προχώρησε πρός νότον 
περισσότερον άπό . . .

— ’Από τούς προγενεστέ
ρους του έξερευνητάς,αχό τόν 
Βελλιξχάουζεν, τόν Φόρστερ, 
τόν Κένδαλλ, τόν Βίσκοε, τόν

" Μωρρελ, τόν Κέμπς,τόν Β έλ-  
λενυ . . . άπήντησα.

—  Καί άκόμη άπό τόν .. .  
προσέθεσε σκεπτικός ό πλοί
αρχος Λάν Γκύ.

—  Ά π ό  ποϊον ;  ήρώτησα.
—  ΕίσΘε άπό τό Κοννεκτικουτον, κύ

ριε ,·. . μ ε  ήρώτησεν «πδτόμως ό Ααν 
Γκύ.

— Μάλιστα, άπό τό Κοννεκτικοδτον.
—  Καί άπό ποίαν πόλιν ;
—  Ά πό τήν Πρόνοιαν.
—  Γνωρίζετε τήν νήσον Ναντουχέ- 

την ;
—  Τήν έπεσχεφθην χολλάκις.
 . Γνωρίζετε βεβαίως, είπεν ό πλοί

αρχος Λάν Γκύ άτενίζων με έταστικώς, 
ότι άπό έκεί κατάγεται καί ό ήρως τού- 
μυθιστοριογραφώ ®“ ΐ  Έ δγα ρ Πόε, ό

x^rkst<>
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Άρθοΰρος Γόρδων Π ύμ ... Τό ένθυμείσθε;
— Πραγματικώς, άπήντησα —  τώρα 

τό ενθυμούμαι. . .  ή άρχή τοΰ μυθιστορή
ματος τοΰ Πόε : «α ί Π  β ρ ιπ έ τ  ε ι α ι 
τοΰ Ά  ρ θ ο 6 ρ ο υ Γ  ό ρ δ ω ν ο ς Π  ύ μ»  
συμβαίνει είς τήν νήσον Ναντουχέτην.

—  Πώς είπατε ; τοΰ μ υ θ ι σ τ ο 
ρ ή μ α τ ο ς ; . . .  Δϋτήν τήν λέξιν 
μεταχειρίζεσθε. ;

—  Βεβαίως !
—  Βλέπω, ότι όμιλέΐτε καί σείς ό

πως όλος δ κόσμος I. . . Ά ς  είνε. Μέ 
συ.γχωρείτε, κύριε' δέν ήμπορώ νά μείνω 
εδώ περισσότερον . . .  Λυπούμαι είλιχρι-

νώς διά . . . Πιστεύσατε, 8τι 
αν ήμποροΰσα... Ά λ λ ά  τί να 
γίνη ! . . Μήν άπελ,πίζεσθε' 
έρχεται τό καλοκαίρι' έρχον
ται τά πλοία, καί μ ετ ' όλί- 
γας ημέρας θά ήμπορεσετε 
να έπιβιδασθήτε είς κανέν ¿ξ 
αυτών, καί νά υπάγετε, α
σφαλώς. πλέον, όπου θέλε
τε . .  . Χαίρετε, κύριέ μου. 
Λυπούμαι πολύ, πάρα πο
λ ύ ... Χαίρετε I

Ό  πλοίαρχος Λάν Γκύ με 
άπεχαιρέτησεχαί άπήλθε,Πάν 
άλλο έφανταζόμην πρό ολί
γοι», ή ότι ή συνομιλία μας 
θά έλάμβανε 'τοιαύτην τροπήν 
καί ότι θά ετελείωνεν εύγε- 
νώς καί σχεδόν φιλικώς !

Έ ν  τοότοις οφείλω νά ο
μολογήσω, ότι ή συνομιλία 
αίίτη έξήψεν εις μέγαν βαθ
μόν τήν περιέργειαν μου’ καί 
μολονότι παριγτήθην πλέον 
τής ιδέας νάναχωρήσω διά 
τοΰ Ά  λ  6 ρ ά ν ο υ—  δι^τι 
είνε μάταιον νάγωνιζεταί τις 
κατά τοΰ αδυνάτου,— έπεθύ- 
μουν όμως πολύ νά είσδύσω 
.εις τό μυστήριον, τό οποίον 
Ικρύπτετο είς τά βάθη, τής 
ψυχής εκείνης. Το όνομα τού 
Αρθούρου Πύ^, ριφθένεν τψ 
με'σφ τόσον / απροδπτως καί 
είς τόσον παράδοξον τόνον' αί 
¿ρωτήσεις τοΰ πλοίαρχου περί 
τής νήσου Ναντουκέτης- ή
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έντύπωσις, τήν οποίαν τφ έπροξένησεν ή 
«ίδησις, ότι μ ία  αποστολή είχεν: ήδη α
ναχώρησή διά τάς νοτίους θαλάσσας ίιπό 
τον Ούίλκην' ή διαβεβαίωσίς^τόυ εκείνη, 
ότι ό Αμερικανός θαλασσοπόρος δέν θά 
είχε προχωρήσω, προς νότον περισσότε
ρον άπ'ο τόν . . . ’Αλήθεια, άπό ποίον 
ήθελε νά είπή ό πλοίαρχος Λάν Γκύ ; 
Καί τί εσήμαινον όλα αύτά ;

Κατά τάς ακολούθους ημέρας, 10 , 
11 καί- 12 Αύγουστου, εις το πλοΤον 1 -  
γίνοντο εσπευσμένοι; αί αναγεαίαι πρόε- 
τοιμασίαι διά τήν άναχώρησιν. Καί έ
βλεπε τις το πλήρωμα τοϋ Ά  λ  6 ρ ά- 
ν ο.ύ. εργαζόμενον καί κινούμενον πυρε- 
τωϊως έπί του. καταστρώματος, έκτε- 
λοϋν διαφόρους δακιμαςτ/,ούς χειρισμούς, 
επιθεωρούν τά παντα, επιδιορθόνον πάσαν 
Ιλλειψιν .ή. βλάβην. Προσήρμοζαν τά 
νέα ίσ.τία, έμβάλοναν τά παλαιό, όσα 
ήδύναντο νά μεταχειρισθοον άκόμη, έ
βαφαν, ¿καλαφάτιζαν... Και όλοι αύταί 
αί έργασίαι .έγίνοντο εν α/.ρα τάξει και 
ήσυχία. Ένόει τις έκ τούτου' και μόνου, 
ότι ό "Α  λ  δ ρ α ν ο ς έκυβερνάτο διά 
στιβαράς χειρός, εις τήν όποιαν ΰπε- 
τάσσοντο πειθήνιοι καί σχεδόν σιωπηλοί 
όλοι.,, καί αυτός άκόμηό φλύαρος Οΰρ- 
,λιγκερλής...

Έ π ί τέλους Ιγνώσθη ότι ό Ά  λ -  
έ ρ α ν ο ς  θάπε'πλε.ε τήν 15 Αύγου
στου. Πασα έλπίς, ότι ό πλοίαρχος Λάν 
Γκύ ήδυνατο νά μεταβάλη γνώμην, 
ειχεν έκλειψη όριστικώς. Τό κατ’ έμέ, 
άπηγόρευσα είς τόν Ά τκινς νά κόμη 
οίονδήποτε νέαν απόπειραν, καί ούτε η- 
θέλησα πλέον νάκούσω Ιπί τοϋ θέματος 
τούτου τόν ύποχρεωτικώτατον ναύκλη
ρον. Ώ ς  προς τόν πλοίαρχον Λάν Γκύ, 
σονηντώμεθα Ικτοτε ώς ξένοι, ώς άγνω
στοι προς άλλήλους. Έ γ ώ  διέδαινα άπό 
τήν μίαν άκραν, εκείνος άπό τήν άλλην’ 
ούτε καν έχαιρετώμεθα. Έ ν  τούτοις μίαν 
ήτ δύο φοράς παρετήρησα κάποιον δι
σταγμόν είς τούς τρόπους του... Έφαί- 
νετο ώς νά τον ,ώθει κάτι τι έσωτερικώς, 
να με πλήσιαση καί να μου έμιλήση' 
δεν. τό έκαμνεν όμως,καί ούτε εγώ έπε- 
θύμουν να’ προκαλέσω νέας εξηγήσεις. 
"Αλλως τε είχα μάθη οτι ό Άτκινς, 
παρά τήν ρητήν μου άπαγάρεοσιν, είχε 
παρακαλέση καί πάλιν περί εμο3 τόν 
πλοίαρχον, χωρίς να έπιτύχη τίποτε. 
'Τπόθεσις χ α μ έ ν η  τέλος πάντων, 
μολονότι ό ναύκληρος Οδρλιγκερλής δέν 
δεν ήτο αυτής τής γνώμης.

—  "Οχι, έλεγε προς τόν ξενοδόχον 
όταν τον ήρώτα, καί όταν άχόμη δέν 
τον ήρώτα' όχι, εγώ νομίζω ότι ό πλοί
αρχος δέν ειπεν ακόμη τήν τελευταίαν 
του λέξιν !

. ’Εννοείται ότι δεν επλανώμην διόλου 
άπό τοιαύτας ,τολμηράς εικασίας, καί 
βέβαιος πλέον, ότι τήν Ιπομ'ενην ό Ά  λ -  
δ ρ α ν ο ς. θάπέπλεεν άνευέμοϋ, ήρ-

χισα πάλιν να συζητώ με τόν ξενοδόχον 
τά περί τής μελλούσης σωτηρίας μου.

— Έννοια σας, κύριε Ζώρλιγκ, μοί 
έλεγεν ό Ά τκ ινς ' ίίστερ’ άπό μίαν ή 
δύο εβδομάδας θά έλθουν εδώ πλοίαρχοι 
που θά σας παρακαλοΰν !

— Δεν αμφιδάλλω, κύριε Ά τκινς' 
άλλά μή λησμονήτε ότι τά περισσότερα 
πλοία, τά όποία έρχονται είς τήν Κ ερ- 
γαιλάνην χάριν αλιείας, μένουν εδώ 
πέντε καί εξ μήνας' άν πρόκειται δέ νά 
περιμένω τόσον καιρόν, αλλοίμονογ !

—  "Οχι όλα, κύριε Ζώρλιγκ ! όχι 
όλα ! Μερικά έρχονται καί πάλιν φεύ-, 
γουν αμέσως. Έννοια σας, καί θά πα- 
ρουσιασθή καμ.μιά καλή ευκαιρία, καί 
σάς βεδαιώ ότι δεν θά λοπηθήτε καθόλου 
που δεν ¿κατορθώσατε νά φύγετε μέ τόν 
Ά  λ  β ρ α ν· ο ν !

Δέν ήξεύρω «ν θά έλυπούμην ή ό
χι. . , Τό βέβαιον εινε, οτι ήτο γραμ- 
μένον είς τόν ουρανόν νά μή φύγω άπό 
τήν Κεργαιλανην παρα ώς επιβάτης τοϋ 
Ά λ β ρ ά ν ο υ ,  ό όποιος έπέπρωτο 
νά με παρασύρη είς τάς παραδοξοτέρας 
περιπέτειας, εξ όσων άνέφεραν μέχρι τής 
εποχής εκείνης ex ναυτικά χρονικά...

Τήν εσπέραν τής 14  Αύγουστου, περί 
ώραν έβδόμην καί ήμίσειαν, μετά τό 
γεϋμα, έξήλθα είς τόν συνήθη' μου' 
περίπατον. - Τό ψϋχος ήτο δριμύ, . καί 
μετά μικράν περίπλάνησιν άνά τήν 
προκυμαίαν, ήτοιμάσθην νά έπιστρέψω 
είς το ξενοδοχείου, όταν άνθρωπός τις 
καθ' οδόν διεστάυρώθη μ ετ’ έμοδ, έδί- 
στασεν,-έπέστρεψεν ¿πίσω καί έστάθη 
απέναντι μου.

Τό σκότος ήτο πυκνότατον, ά λ λ ’ άπό 
τήν φωνήν του τόν ανεγνώρισ*. Ή το ό 
πλοίαρχος.

—  Κύριε Ζώρλιγκ, μοί είπεν' αύ
ρων τό-πρωι' ό Α  λ  6 ρ ά.ν ο ς ανα- 
χωρεΤ...

—■ Καί πρός τίμ ού  το λέγετε, άφ’

—  Κύριε, έσκέφθην έπί τής προτά- 
σεώς σας... "Αν δέν αλλάξατε γνώμην, 
αύριοντό πρωί, είς τάς έπτά, ελάτε είς 
τό πλοίόν μου. -

—  Σας βεβαιώ, πλοίαρχε, ότι δέν ε- 
περίμενα. . .

—  Έσκέφθην, σας επαναλαμβάνω, με 
διέκοψε παλιν δ πλοίαρχος' σάς προσ
θέτω δέ,, ότι. ό Α λ δ ρ α ν ο ς  θά 
πλεύση Άατ ,ευθείαν πρός τήν Τρίσταν- 

'Δακούνάν.' Τοϋτο, νομίζω, δεν ήθέλατε 
κβί σείς ;

—  Άκριδώς, κύριε' πλοίαρχε. Αύριον 
τό πρωί είς τάς Ιπτά, θά είμαι είς τό 
πλοΤον.

—  Ή  καμπίνα σάς ε!νε έτοιμη.
—  Ώ ς  πρός τό ζήτημα τοϋ ναύλου ;
—  θ ά  το κανονίσωμεν αργότερα καί 

ελπίζω νά μή δυσαρεστηθήτε... Λοιπόν, 
ές αύρων !

—  Έ ς  αύριον !■ ι
Ή θέλήσα διά χειραψίας νά επισφρα

γίσω τήν συμφωνίαν .μας καί έτεινα 
πρός τόν πλοίαρχον τήν χεΐρα. Ά λ λ ’ 
ώς έκ του σκότους, φαίνεται, δέν είδε 
τό κίνημά μου, άπεμαχρύνθη ταχύς, I -  
φθασεν είς τό μέρος, όπου τόν έπερίμε- 
νεν ή λέμβος, καί διά συντόμου κωχη- 
σίας άνήλθεν εις τό πλοΤον.

Εξεπλάγην πολύ. Έ ξεπ λάγη  έπίσης 
καί ό Ά τκινς, ■ όταν, έπιστρέψας έίς τό 
ΔενοδοχεΤον, τφ διηγήθην τά ■ διατρέ- 
ξαντα.

—  Τότε λοιπόν εκείνος δ πονηρός ό 
Ούρλίγκερλής είχε δίκηο ! άνέ κράξε' 
Κ  α π ρ ί τ σ ι α, αλήθεια, πού σού 
τα έχει καί αυτός δ πλοίαρχος ! . . .  Φθά
νει μονάχα νά  μήν άλλάξη πάλιν γνώ
μη ώς τό πρωί.

"Οχι, δέν έφοβούμην τοωϋτόν τι. Β ε 
βαίως κάποιον συμφέρον έκαμε τόν πλοί
αρχον Λαν Γκύ νανακαλέση τήν πρώτην 
του άπόφασιν. Κάτι τι μου Ιλεγεν άπό 
μέσα μου, οτι ή μεταβολή του ώφείλεΐο 
κυρίως είς όσα τφ είχα είπη περί Κον- 
νεκτικούτου καί ,Ναντουκέτης. Ά λ λ ά  
κατα τί τόν ένδιέφερον αυτά ; Τοϋτο θά 
το έμάνθανα αργότερα.

"Εκαμα τάς προετοιμασίας μου μέ με- 
γάλην ταχύτητα. "Αλλως τε είμαι έκ 
τών περιηγητών εκείνων, οί όποΤοι δέν 
σύρουν μαζί των πολλάς άποσκευάς, χάί 
εϊνε ικανοί να κάμουν τόν γύρον τοϋ κό
σμου με μίαν βαλίζαν. Μόνον γουνωτά 
ενδύματα είχα πολλά·— απαραίτητα διά 
τού; ταξειδεύοντας είς τοιαΰτα κλίματα.

Τήν πρωίαν τής 15 Αύγουστου, -προ 
τής ανατολής τοϋ ήλίου, άπεχαιρέτησα 
τόν καλόν κάγαθόν ξενοδόχον μου καί 
τον ηυχαρίστησα διά θερμών λέξεων, χαί 
δια τας περιποιήσεις του χαί διά τάς εκ
δουλεύσεις του. Ό  Ά τκινς άπήντησε 
πολύ συγκεκινημενος, ήθέλησε δέ νά με 
συνοδεύση μέχρι τοϋ πλοίου, διά νάπο- 
χαιρετήση τόν πλοίαρχον Γκύ, τόν ναύ
κληρον καί τό πλήρωμα έν γένει.

Ο πρώτος, τόν όποιον συνήντησα έπί 
τοϋ καταστρώματος τοϋ Ά  λ  δ ρ ά ν ο ο 
ήτο δ Ούρλίγκερλής. Μοί Ιρριψε βλέμ
μα θριαμβευτικόν, τό όποΓον προφανώς 
έσήμαινε : β Χ μ  ! τά είδατε ; είδατε 
πώς, άλλαξε γνώμη ό πλοίαρχός μας : 
Καί είς ποιον τό χρεωστεϊτε άύτό ; Έ ,  
εις ποϊόν άλλον, παρά είς τήν ενέργειαν 
καί είς .τήν επιρροήν του ναυκλήρου ·,»"

Είδα κατόπι τόν πλοίαρχον Λάν Γκύ. 
Ά λ λ ’ όϋτε μ ’ ¿χαιρέτισε, ούτε καν έ- 
φάνη ότι ένόησε τήν παρουσίαν μου..,

.Οί χειρισμοί ·τοΰ απόπλου -είχαν άρ- 
χίση. Ό  υποπλοίαρχος είς τήν πρώραν, 
έπέβλεπε τήν άρσιν τής αγχύρας.

Τήν στιγμήν εκείνην ό κύριος "Α τ- 
χινς έπλησίασε τόν πλοία.ρχυν Λάν Γκύ 
χαί τφ είπε μεγαλοφώνως : «·Λθΐπόν,· 
πλοίαρχε, καλήν άντάμωσιν τοϋ χρόνου.
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—  Ά ν  θέλη δ θεό ς , κύριε Ά τκινς ! 
κπήντησεν δ πλοίαρχος.

Καί έθλιψεν ίσχυρώς τήν χείρα τοϋ 
ξενοδόχου. Τό αύτό έπραξε προσελθών 
καί ό υποπλοίαρχος. Κατόπιν ή λέμβος, 
διά τής όποία; άνήλθομεν επί τοϋ Ά  λ -  
6 ρ α ν ο υ, έπανέφερε μόνον τόν κύ
ριον Άτκινς είς τήν ξηράν.

Τήν ογδόην ώραν ό Ά λ β ρ α ν ο ς  
άπέπλευσεν.’Τπό αύραν ελάφράν έξήλ- 
θομεν εκ τοϋ όρμου τοϋ Κρίστμας Ά ρ -  
βουρ, χαί «ναχθίντες εις τό πέλαγος, 
διηυθΰνθημεν βορεώδυτιχώς.

( ''Ε π ετπ ι σ υ ν έχ ε ι« .)

Γ γ η γ ο ρ ι ο ε  Ε ε ν ο π ο ύ λ ο ε

ΑΘΗΝΑΊ ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

Έ 3 Χ Χ Ε Π Τ ϊ » Ε ί Φ Ε 3 Τ Α Χ

'Αγαπητά μον,

Ε Ρ 1  τάς άρ,χάς έκαστου 
νέου "Ετους, είς τά 
Γραφεία τών περιοδι
κών, — εκείνων, εννοεί
ται, τα όποία έχουν 
ζωήν καί κίνησιν, 0- 
πώς ή αΔιάπλασις», 
—  σχηματίζονται δύο 
αντίθετα ρεύματα : Τό 
ρεϋμα τών ε ρ χ ο μ έ -  

ν.ων, καί τό ρεϋμα τών' φ ε υ  γ ό ν- 
τ ω ν. Οί πρώτοι είνε οί νέοι συνδρο: 
μηταί, οί δποίοι εγγράφονται' οί δεύτεροι 
είνε ο! παλαιοί, οί δποίοι παραιτούνται.

Θά έτυχε βεβαίως νάκούσετε, οτι 
τά μόρια, εκ τών οποίων αποτελεΐται τό 
ανθρώπινον σώμα, δέν μένουν πάντοτε 
τά ίδια, ά λ λ ’- ά ν α ν ε ο ϋ ν τ α ι  α- 
καταπαύστως. Τό ίδιον συμβαίνει καί είς 
τόν οργανισμόν, τόν οποίον αποτελεί τό 
σύνολον τών συνδρομητών Ινός φύλλου. 
Είνε νόμος τής ζωής αύτός. Οότω γίνε
ται πάντοτε' αλλέως δέν είμπορεϊ να 
γίνη, -Φαντασθήτε πρός στιγμήν, αν ή 
«Διάπλασις» π. χ . έμενεν άκόμη μέ 
τούς ίδιους συνδρομητ.ας, τούς όποιους 
είχε πρό εικοσαετίας, άπό τδ πρώτον 
της έτος ! . . .  Τί άστείον, άλλά καί τί 
θλιβερόν Γ Οί συνδρομηταί ¿κείνοι θά ή- 
σαν σήμερον άνδρες' ολίγον λοιπόν θά 
τους ένδιέφερεν ή άνάγνωσις τής «Δια- 
πλάσεως»' κανείς δέν θα έλαμβανε μέ
ρος είς τούς Διαγωνισμούς της, · κανείς 
δέν'θά ¿φρόντιζε δι’ αυτήν . . .  καί Αλί— 
γον κατ’ ολίγον τό περιοδικόν σας θα 
¿σδύνετο, θάπε'θνησκεν. Απαράλλαχτα  
όπως καί ό άνθρωπος, όταν τοϋ λείψο ό 
άήρ ή ή τροφή, διά τών οποίων άνανεό- 
νει τά μόρια τοϋ οργανισμού του. Ά λ λ ’ 
'σα-Τσα διότι γίνεται πάντοτε ή αναγ
καιότατη «ϋτη άνανέωσις, ζή ή «Διά- 
πλασις» καί ακμάζεέ καί θάλλει. Ό  όρ-

γανισμός της·'απορρίπτει δλονέν τό πα- 
λαιά, τά άχρηστα“ στοιχεία, καί δλονέν 
προσλαμβάνει νέα, άχμαϊα καί σφριγη
λά , έξασφαλίζοντα εις αυτήν αίωνίαν 
νεότητα, αίωνίαν άκμήν.

Τοϋτό γνωρίζουσα καλώς ή «Διαπλα- 
σις», ουδέποτε λυπείται διά τούς παραι
τούμενους συνδρομητας, ή δια τούς δια- 
γραφομένους δπ’ αυτής. Συνδρομητής 
παραιτούμενος, ή διαγραφόμενος διότι 
δέν πληρόνει ,τήν συνδρομήν του, είνε 
στοιχείον «χρηστόν ή καί βλαβερόν είς  
τόν οργανισμόν μας. Πρέπει λοιπόν νά 
πέση μόνον του ή . . . νά κοπή δι’ έγ - 
χειρήσεως. "Επειτα και άν έλυπείτο, θά 
υπήρχε πάντοτε πρόχειρος καί μεγάλη 
ή παρηγορία διά τήν στέρησιν ι καί τοι- 
αύτη είνε οί νέοι έγγραφόμενοι συνδρο- 
μηταί, δ αριθμός τών όποιων κατ’ ετος 
είνε δ ε κ α π λ ά σ ι ο ς  τών παραι- 
τουμένων... Καί άλλη παρήγορία, έν 
άνάγκη, άκόμη σπουδαιότερα : Ό  συν
δρομητής τής «Διαπλάσεως» ουδέποτε 
παραιτείται ενεκα δυσαρεσκείας, ή μέ 
τήν ιδέαν ότι θά είίρη αλλοϋ αναγνωσμα 
τερπνότερον καί ώφελιμώτερον. Παραι- 
τεΐται μόνον, είτε’διότι ¿μεγάλωσε πλέον 
πάρα πολύ, είτε διότι.τά οικονομικά του 
δέν τφ επιτρέπουν να πληρώση τήν συν
δρομήν.

Σάς ειπα,. οτι ή «Διάπλασις» ούδέ- 
ποτε λυπείται διά τούς παραιτούμένους 
συνδρομητάς . Ναι , άλλά τοϋτο δέν 
σημαίνει καί ότι χαίρεται, θ ά  ήτο εγωι
σμός καί σκληρότης, ασυμβίβαστος πρός 
τόν χαρακτήρα τής λατρευτής σας φί
λης, αν ¿δείκνυε χαράν διά τήν στέρησιν 
παλαιών καί αγαπητών συνδρομητών, 
μόνον μέ τήν ΐδέαν ότι τους αντικαθιστά 
αμέσως διά περισσοτέρων. Καί όμως... 
σήμερον τήν είδα χαροόμενην, μά πολύ 
χαρούμενην, μα τόσφ χαρούμενην, ώστε 
¿νόμισα τουλάχιστον ότι ένεγράφησαν 
χίλιοι νέοι διαμιάς ! . . .

—  Τι τρέχει.; ήρώτησα.
—  Παρητήθη μία συνδρομήτρια !
—  Μπά ! καί δι’ αύτό χαίρεσθε έτσι;
— Μά γιά ίδέτε έδώ !»
Καί μου επαρουσίασεν ένα πρώτον 

φυλλάδιον, έπιστραφέν είς τό Γραφείον 
διά τοϋ Ταχυδρομιίου, μέ τήν σήμείω- 
σιν : « Έ  π ι σ τ ρ έ φ ε τ α  ι ώ ς α
π α ρ ά δ ε κ τ ο  ν .»  ’Εντός τοϋ φυλ
λαδίου ΰπήρχεν ενα χαρτάκι, έπί τοϋ ό
ποιου άνεγινώσκοντο, δι’ άλλης χειρός, 
τά εξής κατά γράμμα :

,«Τ ό έ π η σ τ ρ ε φ ο  δ ι ώ τ ι δ  
μ π α μ π α ς θ α  μ ε ν  γ ρ ά ψ ε ι  
ε ί ς  ’Α ν χ λ  ι κ α κ α ί Γ  α λ  ι- 
χ ά  π α ι ρ ι ο δ ε ι κ ά .  A d i é  11. τ

Καί από κατω ΰπήρχεν εν όνομα κύ
ριον ξενικόν— δεν το λέγω ,—  καί εν έ -  
πώνυμον γνωστής δυστυχώς οικογένειας, 
Ix  τών κακώς ονομαζομένων ά ρ  ι σ τ ο 
κ ρ·α τ ι κ ώ ν, όχι δηλαδή έχ τής α·'·

ληθινής αριστοκρατίας, ά λ λ ’ έχ τής 
ψ ε υ δ ο α ρ ι σ τ ο χ  ρ α τ ί.α ς ., τήν ό- 
χοίαν χαρακτηρίζει. οίησις, ξενολατρεία 
καί απουσία παντό.ς έθνιχοϋ φρονήματος; 
Καί μία.λεπτομέρεια.: Τό «επιστρέφω» 
είχε καί τόνον : μίαν περισπωμένην ε
πάνω είς τό έψιλον’ (δεν θέλω, βλέπε
τε, νάδικήσω τό κορίτσι') άλλά δέν την 
έγραψα, διότι ήξεύρω, ότι εις τό Τυχο- 
γραφεϊον δέν ύπαρχουν έψιλον μέ περι
σπωμένην' τοια3τα δέν έχει ή έλληνιχή 
γλώσσα !

« —  Έ ,  έχω άδικον νά χαίρωμαι ; 
μο3 είπεν υστέρα · ή Διάπλασις.' Κόρη 
άνατρεφομένη μέ τοιαύτας άρχάς' κόρη 
άγαπώσα τήν έλληνικήν γλώσσαν, όσον 
μαρτυροΰν αί γραμμαί της αί ιδιόχειροι’ 
κόρη περιμένΟυσα αγγλικά καί γαλλικά 
περιοδικά καί αφίνουσα τα ίδικά της, 
είνε δυνατόν νά είνε αληθινή συνδρομή- 
τριά μου ; εινε δυνατόν νά Ιχη συνα
δέλφους τάς φίλας μου ; είνε δυνατόν 
νά τας αγαπήσ^ ή νάγαπηθή ύπ ’αυτών; 
είνε δυνατόν νά την αγαπήσω έγώ καί 
νά την θεωρήσω ώς κόρην μου ; είνε 
δυνατόν ναφομοιωθή καί νάποτελέση μέ
ρος τής μεγάλης έ λ λ η ν  ι κ ή ς  οί- 
κογενείας μας; "Οχι:, .όχι, ποτέ! ’Ημείς 
εχομεν αλλας ιδέας, άλλα αισθήματα, 
άλλην.γ λ  ώ σ σ α ν ... Έ ίς τόν οργανισμόν 
μας ή .κόρη αυτή θά ήτο άχρηστος καί 
βλαβερά, ώς μικρόβιον, Καλλίτερα λοι
πόν ποϋ ελειψεν άπό τώρα, πριν προφθά-1 
σΥ| νά βλαψτι ¿ν αγνοία μου καί τόν 
πλησίον της. Πρέπει νά καθαριζώμεθα, 
πρέπει ναπολυμαινώμεθα από τοιαϋτα 
στοιχεία. Αν ταφίναμεν, ά ν τ α  ύπεθάλ- 
παμεν, άν τα έναγκαλιζώμεθα, ώ , αύτά 
θά ήσαν ή καταστροφή μας. ’Έχουν μέσα 
των τό δηλητήριον, τό όποιον θα μας έ -  
μόλυνεν όλους καί διά παντός. Είμαι 
βέβαια, ότι είς τόν κοινωνικόν βΐον καμ- 
μία άπό τάς φίλας μου δέν έχει φίλην, 
τήν κόρην αύτήν... Φαντασθήτε λοιπόν 
τί κακόν θά έκαμνα, άν έξαφνα τάς ή· 
νάγκαζα εγώ νά σχετισθοϋν, νά έλθουν 
είς επικοινωνίαν διά τής Α λλη λογρ α 
φίας μου, ή διά τών Μικρών Μυστικών, 
ή διά τής Μ εγάλη; Κυριακής. "Ω , μου 
φαίνεται ότι θά ήτο έγκλημα ! . . έν «- 
γνοία μου, εγώ θά ήμην ή αιτία του 
μολυσμοϋ. "Εξω ! έξω ’. Έ δώ  θέλομεν· 
καθαριότητα καί υγείαν. . . Καλλίτερα, 
καλλίτερα, καλλίτερα ποϋ μας έφυγε 1 
Δι’ αύτό με βλέπετε τόσφ χαρούμενην. 
Καί είθε νά μας έφευγαν κατά τόν ίδιον 
τρόπον όλοι οί όμοιοι της καί αί ομοιαί 
της, άν τυχόν ύπάρχουν. . . Ή  μήπως 
δέν συμφωνείτε ;»

Έσπευσα νά διαβεβαιώσω τήν Δεκ- 
πλασιν, ότι συμφωνώ πληρέστατα' και 
έσκέφθην αμέσως νά σάς τα γράψω, μέ 
τήν βεβαιότητα οτι θά συμφωνήσετε καί 
σείς. . .·

Σ 3 <  ¿σ π ά ζο μ α ι  Φ α ιλ ο ν '
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Η ΓΛΩΣΣΑ ΜΑΣ

'Περήφανα, μό χρώματα καί κάλλη, .
’Α ν θ ο Ο ν  ψ η λά  τ ά  ρ ί ΐ α  φ ο υ ν τ ω τ ά ,

Κ ’ ή ¡ ¿ ί α  τ ο υ ς  π α ν το Ο  ε ί ν ε  μ ε γ ά λ η , 

Κ α θ έ ν α ς  π ρ ώ τ α  π ρ ώ τ ’ α ύ τά  ίη τα .

Μ έ  ο ύ ρ ά ν ια  μ υ ρ ω δ ιά , χ α ρ ιτ ω μ έ ν ο ς ,

Ο  μ ε ν ε ξ έ ς  ό λ ό δ ρ ο ο ο ί ά ν θ εΤ ,·

Μ ά τ α π ε ι ν ά  ’ς τ ή  χ λ ό η  ε ί ν ε  κ ρ υ μ μ έν ο ς  

Κ α ί  5 ό £ α  ο ά ν  τ ά  ρ ό ο α  δ έ ν  π οθεΤ .

Π ε ρ ή φ α ν ε ς  ά ν θ ο ΰ ν ε  μ ε α ’ ς τ ά  κ ά λ λ η  

Κ ’ ο ! γ λ ώ σ ο ε ς ’ τ ή ς  Ε υ ρ ώ π η ς  τ ά  π ο λ λ ά ,  

Κ  ή  δ ό ξ α  τ ο υ ς  π α ντοΟ  ε ί ν ε  μ ε γ ά λ η , 

Κ α θ έ ν α ς  π ρ ο σ π α θ ε ί  ν ά  τ ε ς  μ ιλ ά .

Μ έ  ο ύ ρ ά ν ια  μ υ ρ ω δ ιά , χ α ρ ιτ ω μ έ ν η ,

Κ ’ ή γ λ ώ σ σ α  μ α ς δ λ ό δ ρ ο σ η  άνθεΤ ,

Μ ά  τ α π ε ιν ά  κ ι ’ α ύ τ ή  μ έ ν ε ι  κ ρ υ μ μ έν η , 

Κ α |· δ ό ξ α  σ ά ν  τ έ ς  ά λ λ ε ς  δ έ ν  π ο θ ε ί .  /

Ν . I .  Χ α τ Ζιδ α κ η ς

Ο Ι Μ ΙΚ Ρ Ο Ι

Ρ.ΟΒΙΝΣΩΝΕΣ ΤΟΥ ΒΡΑΧΟΥ
(Σννέχβια- toe ask. 29)

’Εντούτοις ή'Μ ηλιά, ή οποία η το 
γενναία κόρη, «πεφάσισε νά έπιθεωρήση 
την κατοικίαν των. Και πρώτον έπανεΤδ* 
τήν δεξαμενήν, γεμάτην άπο νερόν 
γλυκύ καί διαυγές. Τί χαρά I Θά είχαν 
τουλαγιττον νά πίνουν οσον ήθελαν ! 
Ναί, αλλά τί θά έτρωγαν ; . . . Είχαν 
πάρη φαγητόν' διά δύο τρεις ημέρας, 
το. πολύ. Καί έπειτα ; . . .

Τότε ή μιαρά Ινθυμήθη ότι μίαν φο
ράν ό ίερεύς,' εΐς την Έκκληοίαν, τούς 
είπεν ίτι ό θ ε ’ος. φροντίζει διά τά πλά
σματα Του, - οτι Αύτός ενδύει τά «νθη, 
ότι Αύτός τρέφει τά πετεινά τοϋ ουρα
νοί!... Μήπως ή Μηλιά καί ό Γιαννά
κης δεν ήσαν δυστυχή πουλάκια, χωρίς 
πατέρα καί μητέρα ; Ό  θεός λοιπόν 
θά τα Ιίλεπ ε καί θά τα εΰσπλαχνΐζετο... 
Καί παρηγορηθεΤσα ολίγον ή μικρά, ε- 
πήρε τον αδελφόν της άπδ τό χέρι καί 
κατήλθον μαζί τήν κλίμακα.

—τ Έ λ α ,  τφ είπε, νά τριγυρίσωμεν 
τόν .κήπον μας καί νά ΐδοΰμεν τί είμπο- 
ρεΐ νά μας δώση.

—  Τόν κήπον μας ! . . .  ’Αστειεύεσαι; 
’Εδώ δέν βλέπω ούτε πατάτες, ούτε 
καρότα,· ούτε δαμασκηνιές, ούτε κερα- 
σιές,ουτε τίποτε άπ’ ο,τι εΓχαμεν εΐς τόν 
κήπον τοΰ σπιτιού μας.

Καί πράγματι, μόνον άμμος υπήρχε 
κάτω, εις τήν εσωτερικήν αύλήν του 
Βράχου, Ά λ λ ’ εΐς μίαν γωνίαν ύπήρ* 
χεν ένας υψηλός καί πελώριος σωρός 
από φόκη. Ή  Μηλιά παρετήρησέν ότι 
έπάνω-έπάνω τά φύκη ή σαν πολύ ξηρά.

Έσκέφθη λοιπόν ότι είμ-οροδσε νάνε- 
δάση κάμποσα εΐς τό σπήλαιον, διά νά 
καμη ένα στρώμα πλέον μαλακόν από 
τήν άμμον, νάπλώση δε καί τά ΰγρά 
διά νά ξηρανδουν εις τόν ήλιον καί νά 
τους χρησιμεύσουν ύστερα ώς σκέπασμά 
κατά τού ψύχους τής νυκτός. ■

Και ή Μηλιά άναδαίνει εύθύς εις τόν 
σωρόν, μαζεύει τά φύκη που ήσαν έπά- 
νω-έπάνω, καί τά ρίπτει εΐς τόν Γιαν- 
νάκην.

«Πήγαινε τα εΐς τό πρώτο σκαλοπά
τι, τφ είπε, καί άπό έκεί εγώ θά τ ’ α
νεβάσω ώς τό παλάτι μας.»

Ό  Γιαννάκης ειχεν δλην τήν καλήν 
θέλησιν" α λ λ ’ επειδή τά χέρια του ήσαν 
μικρά, δέν ήμποροΰσε νά πέρνγ; κάθε 
φοράν παρ από μίαν πολύ μικραν αγκα- 
λίδα. Τότε κατέδη ή αδελφή του, και 
με τέσσαρας-πέντε- δρόμους, έσχημάτι- 
σεν είς τήν κλίμακα ένα μεγάλον σω
ρόν άπό φύκη. Κατόπι τάνέδασαν, μαζί 
'καί οι δύο, είς τό παλάτι, όπου ή 'Μ η 
λιά τά ήπλωσεν επάνω είς τήν άμμον 
καί έσχημάτισεν ένα στρφμα παχύ και 
άπαλότατον. Ά ,  τώρα μάλιστα ! θά  
ήμποροΰσαν νά κοιμώνται ώραΐα... Δέν 
είχαν πάρη όμως άκόμη καί τά φύκη, 
τα όποια θα τους. ¿χρησίμευαν ώς σκέ
πασμα. ’Α λ λ ’ ό Γιαννάκης ήτο κατα- 
κουρασμένος καί δεν ένοοϋσε νά καταδή 
αμέσως πάλιν τήν κλίμακα.

—  Κ αλά’ κάθησαι συ εδώ καί πη
γαίνω μόνη μου, είπεν ή Μηλιά.

—  Τί ; νά μείνω μόνος εγώ εδώ μέ
σα ; είπεν ό Γιαννάκης. Καί αν βγούνε- 
τά θεριά, όσιρ θά λείπης, καί μέ φά
νε ; . . .  "Οχι, όχι, δεν θά πας πουθενά.

Καί'δ μικρός ήρχισε τά κλάματα καί 
έπιάσθη από τό φουστάνι τής αδελφής 
του... Ή  Μηλιά ήναγκάσθη νά ύποκύ- 
ψ η.Έπειτα έσυλλογίσθη, δτι δέν θάήτο 
Φρόνιμον νά καταδή πάλιν, διότι, ώς 
ψαροπούλα όπου ήτον, ήξευρεν ότι γρή
γορα θάνέδαινεν ή παλίρροια. Ή τ ο  δέ 
πολύ περίεργη νάναχαλύψτ; άπό ποΐον 
μέρος ή θάλασσα εΐσήρχετο μέσα είς τόν 
Βράχον. Ή  Μηλιά δέν ήργησε νά το 
μάθ-η. Πρώτα είδεν άπό μακράν τήν θά
λασσαν, ή όποία ήρχισε νά σαλεύεται. 
Κάθε της κΰ'μα ¿προχωρούσε καί ολίγον 
περισσότερον είς τήν άμμον. 'Ένα κΰμα 
μεγαλήτερον ύπεσκέλιζε τό πλησίον 
του, καί τα δύο μαζί έστρώνοντο εΐς τήν 
ακτήν, καί πάλιν ¿γύριζαν πρός τά ¿πί
σω, αφίνοντα μίαν γραμμήν άφροΰ λευ
κού, ή όποια κάθε φοράν εσχηματίζετο 
πλησιεστερα.

Ή  θάλασσα άπεΤχεν άκόμη αρκετά 
από τόν Βράχον, καί εν τούτοι; ή Μη
λιά ήκουε μ ’ Ικπληξιν της ένα ύπόκω- 
Φον κρότον, ό όποιος ήρχετο άπό μίαν 
σκοτεινήν γωνίαν, άπό ένα μυχόν τής 
αυλής. Τό μέρος εκείνο έκρύπτετο άπό 
μίαν άνωμαλίαν του Βράχου. Τί νά ουν-

έδαινεν άρά γε εκεί Πλησίον εΰρί- 
σκετο ένας' σωρός άπό ξύλα παντός εί
δους : πάσσαλοι, σανίδες, κουπιά σπα
σμένα,— λείψανα πρό καιρού συσσωρευ- 
μένα έκεί...

.« Ίδ ές , Γιαννάκη, ίδές I» Ιφώναξεν 
αίφνης ή Μηλιά μέ σκίρτημα τρόμου, 
τό όποΤον έκαμε τόν αδελφόν της νά 
τρομάξη.

Καί έδειξε πρός τό μέρος, άπό τό ό
ποιον ήρχετο ό παράδοξος κρότος. Τήν 
στιγμήν εκείνην ή θάλασσα ήρχισε νά 
εΐσρέη μέ μανίαν είς 'τό  εσωτερικόν του 
Βράχου. Άφρίζον τό κΰμα έπλημμύρει 
τήν άμμον τής αυλής, καί πάλιν έπέ- 
στρεφ«, και πάλιν ¿προχωρεί, βρέχον 
κάθε φοράν μεγαλήτέραν έκτασιν. Τοΰ- 
το έξηκολούθησε νά γίνεται επί πολύ' ή 
θάλασσα ανέβαινε με τόσην ταχύτητα 
είς τό εσωτερικόν τοΰ Βράχου, ώστε με 

,φόδον ή Μηλιά άνεμέτρησεν άπό τοϋ 
ύψους δια τοϋ οφθαλμού τήν άπόστασιν, 
ή όποία τούς Ιχώριζεν άπό τό νερόν.
Ησύχασεν όμως συλλογισβεισα ότι, «ν 

έφθανεν ώς τό παλάτι, όλη ή χώρα θά 
έπνίγετο, διότι τό σπήλαιόν των εΰρίσκε- 
το υψηλότερα άπό όλα τά σπίτια τοϋ 
χωρίου. . . . καί άπό τό σπιτάκι των, τό 
όποιον έμελλε νά πωληθή είς ξένους ! . . .

Μετά μίαν ώραν ή θάλασσα έπαυσε νά 
σαλεύεται, καί τό νερόν μέσα εΐς τήν 
αύλήν τοϋ Βράχου εστάθη ήσυχον πλέον 
καί ίσοπεδωμένον. Ή  τρύπα διά τής ό
ποιας εχύνετο Ιξω άπό τόν Βράχον ή 
θαλασσα, εκαμνε περισσότερον κρότον 
του συνήθους, Καί ή Μηλιά ειχε περιέρ
γειαν νά Γδγ) τί συνέδαινε κάτω είς τήν 
μεγάλην εκείνην θαλασσολίμνην ! Άφ' 
οδ έξεκουράσθη ολίγον, ό Γιαννάκης συγ- 
κατετέθη νά την άκολουθήσκ. Κα- 
τέβησαν τήν κλίμακα μαζί. Η  Μηλιά 
τόν Ιδαλε νά καθήσή είς τό τελευ- 
ταΤον σκαλοπάτι καί τω Ισύστησε νά 
μή κινηθή. Έπλησίασε κατόπι τό νε
ρόν, τό όποιον ήτο τόσιρ διαυγές, ώστε 
Ιδλεπες μέσα,— είς βάθος όχι περισσό- 
ρον από πενήντα εκατοστά του μέτρου, 
—τήν κιτρίνην άμμον τής αύλής καθα- 
ρώτατα, ώς νά μήν ήτο σκεπασμένη δι
όλου..., Καί έξαφνα ή ψαροπούλα βγά
ζει μίαν φωνήν. Τ ί είδε; Πλήθος ψά
ρια (γλώσσες) καί καβούρια νά περνούν 
είς τήν γραμμήν" εμπρός της.

—  Ν ά, νά, είπεν' ίδές, Γιαννάκη, τί 
θά ψαρέψωμε . . , ίδές τί ώρα?« πράγ
ματα που θα φάμε.

—  Ναί' μά ποΰ δέν έχεις δίκτυα ;
— Α λήθεια ' άλλά τί πειράζει ; 

Ά μ α  λιγοστέψη τό νερά, θά τα πιάσου- 
με μέ τά χέρια μας.

Δεν έσυλλογίσθη όμως' ή Μηλιά, ότι 
ήτο άκόμη Μάρτιος, 6τι ή ήμέρα δέν 
έβαστοϋσε πολύ, ότι ή νύκτα θά ήρχετο 
πριν φύγη τό νερόν. Καί τότε πώς θά 
ήμποροΰσαν νά ψαρεύσουν ! Καί αύτό θά
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συνέδαινε πραγματικώς. *Ηδη ό 
ειχε δύσγι, τό σκότος . τής εσπέρας ήρ- 
χισε νά σκεπάζγι τήν γην . . .  τό νερον ! 
δεν έλαμπε πλέον . . . μόλις καί μετά 
βίας τό .¿ξεχώριζες άπό τόν Βράχον. . . 
Καί επί τέλους, ένύκτωσεν, έσκοτείνιασεν 
εντελώς.

Λυπημένη ή Μηλιά άνέδασεν επάνω 
τόν αδελφόν της καί του'εκοψε βίαν φέ
ταν ψωμί, όχι πολύ μεγάλην, μέ ολίγον 
τυρί. ’Α λ λ ’ άφ’ ου τά εφαγεν αυτα ό 
μικρός παρεπονεΐτο ότι πείνα άκόμη.

«"Εννοια σου, πουλάκι μου, καί αύριο 
θά φάμε καλλίτερα» ά π ε κ ρ ί θ η  ή Μηλιά 
μέ δακρυσμένους οφθαλμούς. Καί αρα 
γε αΰριον θ ά  είχαν νά φάγουν όπως έφα
γαν σήμερον ;

Τήν άλλην ήμερον, λαμπρότατος ή 
λιος Ιφώτιζε τούς βράχους καί τήν Οα- 
λσσσαν, όταν τά παιδία ¿ξύπνησαν. . . 
Ή  χθεσινή λύπη καί ή αγωνία επανήλ
θαν με τό ξύπνημα είς τήν καρδίαν τής 
Μηλιάς. ’Α λ λ ’ ό ήλιος τοΰ θεοΰ είνε 
τόσον αγαθός πού σου'δίδει θάρρος μόνον 
νά τον βλέπ^ς νά λά μ π η... Έθέρμαινε 
λοιπόν μ ’ ελπίδα καί τά δυστυχή όρφΚ- 

• νά, ή δέ Μηλιά .¿συλλογίζετο, ότι μέ 
τέτοιαν ώραίαν ήμέραν, ήτο αδύνατον να 
μή τους συμδή κάτι τι καλόν... Ά λ λ α  
τήν Ιρριψε διαμιάς εις τήν πραγματικό
τητα ή παραπονετική φωνή τοΰ Γιαννα- 
κη, ό οποίος ¿μουρμούριζε :

— Πεινώ !'.. πεινώ !..
Τότε ή άδελφή του έψαξε διά νά του 

εύρ£ τίποτε. . . Πόσην χαράν ήσθάνθη 
όταν άνεκάλυψε ενα κομμάτι λαρδί, τό 
όποιον, άπό τήν ζάλην της, είχε ξεχάση
•¿βές.

("Επετο». συνίχεια)
Κατά ιό γαλλικόν τήο Α. Ζιννιβραίη 

Φ α κ γ ω ν  Θ α λ ε ρ ο ί

Τ Α Ε Ι Ι 4 Ι 0 Ν  Τ Ο Ϊ  Ι Ι Ο Ϊ Α Ι Β Ε Ρ  E I S  T M  Μ Ρ Α Ν  ΤΩΝ SA N EN
Γ Α  Μ Α Γ  Ν Q Σ  Μ Α  Δ Ι Α  Π Ο Λ Υ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α ]
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Τ Ο  Α Λ Ο Γ Ο

Άλογο τό λέγουν δλοτ 
μΑ είνε τόοο γνωδττπό, 
πού άπ’ δλα.τάλλα ζώα 
είνε τό « τ ό  λ ο γ τ π δ .

Κ ’ βχει χαίτη, οάν λεοντάρτ. 
πεφαλΆ μέ μτκρ’ αύτιά,
Οώμο λυγερό, μέ χάρτ, 

βχει ψλόγα ’ςτΛ ματιά.

Μά π’ εΐς τ (  δέν χρησιμεύει 
κ* ε\ς τ ΐ δέν μας βο-ηθεϊ. . > 
άψοΟ ξεύρβι νά χορεύμ 
μέ ρυθμό, όάν διδαχθμ-

ΚαΛ όάν χλιμιντράει « α ΐ τρέχει 
λές, σιώς θέλει νά Οού εΙσιή :
Κάνε τόστο νά ηεράΰω. . ■
Κα\ ηερνα όάν άΟτραπ* I

-Γ. Γ : ΓιΑΝΝΟγκοε

Β '.
Ό  Βασιλεύς τ^ς Λ ιλλιπούτης, επειδή ,δέυ ήθελε νάποθάν/] 6 καϊμένος ό 

Γιουλιβερ άττο τήν πείναν, δ ιέταξε νά του  δίδουν κάθε μεσημερι και καθε 
βράδυ : έξη βώ δια , οαράντα π ρόβατα , έκατον ορνίθια, διακόσιες περδικες, 
ενα σωρό γλυκίσματα, ψροϋτα, κτλ. μέ τ ο  άνάλογονψ ωμί καί κρασί.

‘Εξακόσιοι ξενοδόχοι, μάγειρος θαλαμηπόλοι, ύπηρεται τή ς  τραπεξης 
κτλ. ώρίσθησαν διά νά τον ύπηρετοΟν. . . .

Έ π ειτα  ό  Βασιλεύς 
έκάλεσε τριακοσίους 

ράπτας καί τους δ ιέτα 
ζε  νά κατασκευάσουν 
μίαν ψορεσιάν διά τόν 
Β ουνάνθρωπόν,—  έτσι 
τόν έλεγαν , διότι τοις 
έψαίνετο υψηλός ώςβου- 
νόν, —  κομψιένην και 
ραμμένην οπως έσυ- 
νειθίέετο είς τήν Λ ιλ - 
λιποότην.

Έ π ε ιτ α ,—:πολύ δ ε ι 
λός αυτός ό Βασιλεύς,
— έστειλε δύο ανθρώ
πους του  διά νά ε ξετά 
σουν. μήπος ό ξένος εΤ- 
χεν εις τήν τσέπην του 
τίποτεόπλα επικίνδυνα.

Δ ιά  νά εΰκολύνητήν 
έρευναν τΰ ν  ανθρώπων 
αυτώ ν, ό Γιούλιβερ έ - 
πήρε τ ό ν . ένα - καί τον 
έχωσε μέσα είς τήν δε
ξιάν του  τσέπην* ύστε
ρα έπήρε τόν. άλλον 
καί τον  έχωσε μέσα εΐς 
τήν άριστεραν.

0 1  .απεσταλμένοι ε— , , _
ψαξαν καλά καί ηύραν: Έ ν α  τετράγω γον πανί άσπρον,. τόσω  μεγάλον, που 
ήμποροΰσε νά χρησιμεύση ώ ς χαλι διά τήν αίθουσαν τοϋ  Θ ρόνου . Εινε π ε 
ριττόν νά σας είπω, οτι τ ό  πανί αύτο ήτο απλουοτατα ενα μανδήλι. . .

Έ π ε ιτ α  ένα μεγάλον κιβώτιον άπ ό  ασήμι, πού έστάθη αδύνατον ^νά ση
κώσουν τό  σκέπασμά του . Τ ό  άνοιξε μόνος του  ο Γιουλιβερ^ και εψανη, μ έ-

έκαμε νά πταρνίξωνται δύο ώρες . . . Έ ν -σα μια μαύρη σκόνη, που'τους εκαμε _ _
νοήσατε βέβαια ότι τ ό  άσημένιον αύτό κιβώτιον ητο μια ταμοακοθήκη. ^

’Από τήν αριστερόν τσέπην πάλιν έβγαλαν ενα πραγμα παράξενον,ποϋ ω[ΐοι- 
αξε πολύμέ τά  κάγκελα τοΰ  βασιλικού των κ ή π ο υ ...Ή τ ο  ένα σιδερενιον κτεγΐ, 

"Υ στερα  έβγαλαν καί μίαν μηχανήν στρογγυλήν, (βαρεϊαν, μέ σκέπασμα 
ύάλινον, και μέ κάτι τροχούς οδοντωτούς, μεγάλους ως μυλόπετρες. . . Και
ε . . .  Λ  ____ 1    Ψ  .  Λ .. *^/νΐ/ ϊ  « Τ Ι Ι '- ' ί Λ 11/ 1 /

αντικείμενα, κα’ί μεταξ'ύ αύτών.κάτι δίσκους μεγάλους, άλλους άπό ασήμι 
καί άλλους άπό χρυσάψι,— οί οποίοι δεν ησαν παρα νομ ίσμ α τα .. .* Ο λ  αυτα 
τούς έπεισαν ότι ό Βουνάνθρωπος ήτο πολύ σημαντικόν υποκείμενον. Έ γινε 
λοιπόν δεκτός είς τήν αύλήν έν πομπή καί π αρατάξει, καί έλαβε τήν τιμήν 
νά  φ 'λήση τ ό  χέρι τοΰ  Β ασιλέως καί τής Βασιλίσσης.

'Ά λ λ η ν  ψοραν θά σας είπω τί συνέβη ύστερα. · η  κ υ ρ α  Μ Α Ρ β Α
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ΔΠΔΕΚΑ ΜΕ ΤΟ  ΛΕΩΦΟΡΕΪΟΝ

Ή τ α ν  μ ι»  δ ια β ο λ εμ έν η  π α γ ω ν ιά ' ο 

ουρα νός γ ε μ ά τ ο ς  ά σ τ ρ α ' α ίρ α ς  ό λ ω ς  δι

ό λου  δέν  Ιψ υσ ο ΰ σ ε. Μ  π  ά μ - μ  χ  ο ύ μ. 
’ β κο ύ γο ν ν τα ν  μ ε σ ’ ’ ς τ α  σ π ίτ ια , τ  ρ 0 ¡3- 

τ  ρ ο  15, χ  ¡5 ί κ - κ  ρ ά  κ '  τ α  χα ιδ α κ ια  
εώ ρ τ α ζ α ν  τ ή ν -π ρ ω τ ο χ ρ ο ν ιά ν  μ ε  τ ά  το υ - 
φ εκ ά κ ια , τ ε ς  τ ρ ο μ π έ τ ε ς ,  κα ι τ ι ς  ροκά
ν ε ς .  Γ α τ ί  ή τ α ν  ή  π α ρ α μ ο ν ή  . τ ή ς  π ρ ω 

το χ ρ ο ν ιά ς . Τ ή ν  σ τ  ιγ μ ή ν  α υ τή ν  έ κ τ ό χ η β ε  

δ ώ δ ε κ α , μ εα ά νιιΚ τα .
Τ ρ α τ ε ρ α τ ά !  Έ ρχεται το τα- 

χο5ρρμ?ϊον. Το μεγάλο λεωφορεΐον έστά- 
θηκέν έμχρός εις τήν πόλην τής πόλεως' 
έφερε μαζί του δώδεκα πρόσωπα' περισ
σότερα 8εν έχωροΰσε,

«Εις έτη πολλά, εις Ιτη πολλά !»  
αντηχούσαν τά Κάλανδα μίσα ςτ *  σπί
τια,: όπου οί άνθρωποι εώρταζαν τήν 
παραμονήν τής πρωτοχρονιάς καί με τά 
γεμάτα τά ποτήρι« Ιπίναν εις υγείαν .τοΰ 
Νέου "Ετους.

«Εΰχόμεθ* δγείιν για το Ντον Ε 
τος» ελέγαν. <(Καΐ κοντά ’ς αυτή, πολ
λά χρήματα, τιμές καί ευτυχίες !»

Καί ένώ αυτοί έ τ ο ο ό γ κ  ρ ί ζ α ν  
τά ποτήρια των,· 'το λεωφορεΐον εστί- 
κττο εις τήν πύλήν τής πόλεως- -μέ 
τούς μ ο υ  σ α ψ ί ρ : 3 ε ς, τους δώ
δεκα ταξειδιώτας.

Ποιοι ήσαν αύτοϊ ; Είχαν διαβατήρια 
και πράγματα πολλά μαζί τους, ακόμη, 
και δώρα γιά σένα καί για μ.ένα καί για 
ολους τ.οό  ̂ ανθρώπους τής πόλεως. 
ΠοΤοι ήταν οί ξένοι ; Τί ήθελαν καί τί 
έφερναν μαζί τους ;

«Κ αλημέρ* !»-ειχαν εις τον στρατιώ
την,'που έφύλ.αγε φρουρός εις τήν πό
λην.

«Καλημερα !»  άποκρίθηκε καί ο στρα
τιώτης, διότι τό μεγάλο ώρολόγι ε!χε 
ν.τυπήση δώδεκα, ώστε ήταν περασμένα 
τά μεσάνυχτα.

«Τό όνομά σ α ς ; τό επ ά γ γ ελ μ ά  σ α ς ;»  
Ιρ ώ τ η σ ε  ό φρουρός εκείνον, ποΰ β γ ή κε 
π ρ ώ το ς  από τό λεω φ ορεΐον.

«Ίδου τό διαβατήριόν μου» είπεν δ 
άνθρωπος. «Είμαι εγώ !»  Ήταν αλη
θινά ένας μεγαλόσωμος άνδρας, τυλιγ
μένος σέ δέρμα αρκούδας'καί με ψηλά, 
χονδρά υποδήματα' ’ςτήν κουμπότρυπά 
του ομως ειχε μενεξέδες.
- «Είμαι ό-άνθρωπος, άπό τόν οποίον 

πολλοί.ελπίζουν πολλά, καί τά παιδά
κια τόν'περιμένουν μέ καρδιοκτύπι.. Έ 
λα αδριον, θά σου δώσω ενα μποναμά’ 
σκορπάω δεκάρες καί τάλληρα, δίνω. 
δώρα σέ μικρούς καί σε μεγάλους, ακό
μη καί χορούς, τό όλον 31 χορούς, πε
ρισσότερες νύχτες δέ.ν έχω νά εξοδενσω. 
Τά πλοΤά μου είνε άποκλεισμε'να . άπό 
τούς πάγους, ά λ λ ’ εις τό γρ.αφείόν μου 
κάνει ζέστη : Είμαι μεγαλέμπορος καί 
ονομάζομαι Ί  α ν ο υ ά ρ ι ο. ς.

Έ π ειτ α  ήλθεν ό δεύτερος- ήταν γε
λωτοποιός, διευθυντής τής Κωμωδίας, 
των Μ α σ κ α ρ ά δ ω ν ,  καί όλων των 
διασκεδάσεων. Τά πράγματά του 2λα ή
ταν μία κάσσα με ντόμινα καί με προσω
πίδες, καί ενα μεγάλο βαρέλι. «Ά π ό  
αυτό θά βγάλω μαχμουρλοΰκια κάμ- 
ποσα τήν Καθαρή Δευτέρα. Δίδω είς 
τούς άλλους διασκ|δασι, άλλα καί είς τόν 
εαυτό μου, διότι ή··ζώή μου- είνε πολύ 
μικρή," ή μικρότερη άπό όλη τήν οικο
γένεια, καί εννοώ νά την γλεντώ. Ζώ 
μόνον 2 8  ήμερες, ίσως μοΰ δώσουν"καί 
άλλη,, μιά, άν θέλουν' άλλά δέν με νοι
άζει, ζ’ήτω !»

«Κ αλέ, μή φωνάζετε έτσι !» είπεν ό 
φρουρός.

«Τί λές ; α, εγώ πρέπει νά φωνάζω» 
ειπεν ό άνθρωπος. «Είμαι ό πρίγκιψΆ- 
πόκρεως καί ταξειδεύω μ ε τ α μ ® t ε- 
σ μ έ ν ο ς μέ τό ονομα. Φεβρουάριος.»

Τώρα ήλθε καί ό τρίτος. Αύτός ε- 
φαίνετο, οτι είχε πολύ νηστέψη, άλλά τή 
μύτη του τήν κρατούσε ψηλά, διότι έφερ
νε τήν ανοιξι, τά χελιδόνια καί τήν εορ
τήν του Ευαγγελισμού. Είχε στολισμένη 
τήν κουμπότρυπά του μέ «νεμώνας.« Ή  
καλή διάθεσις συντροφεύεται πάντοτε 
άπό τήν κακή, είπε, βροχή καί λιακάδα, 
μέσα * '  έξω J Ξέρω και τά δύο : καί 
νά γελώ καί νά κλαίω ! Έ χ ω  καλοκαι
ρινά φορέματα ’ςτό σεντούκι μου, άλλά 
δέν. θά ήτο σωστό νά τα βάλω. Έ τσ ι εί
μαι έ γ ώ  : Οταν βάζω τά κυριακάτικα
μου, φορώ καλοκαιρινό καπέλλο, άλλά 
έχω καί τα χέρια μου σέ μ α ν σ ¿ ν.

«Μάρτιε, τράβα, είπεν ό τέταρτος, καί 
Ιδωκε ’ςτόν τρίτο μιά σπρωξιά' «Μάρ
τιε, τράβα- ϊμπα μέσα εις τό φολαχεΐο, 
που πίνουν τσαϊ καί μούρχεται ή μυρω
διά.» Δέν ήταν βμω; αλήθεια. Ή ταν  
π ρ ώ τ α  π ρ ι λ ι ά τ ι κ η  ψευτιά. 
Μαζί του κρατούσε αύτός μιά τριαντα
φυλλιά γεμάτη άπό ανοιγμένα δροσερά 
τριαντάφυλλα.

Τώρα έξήλθεν έ'νας κομψός νέος άπό 
τό λεωφορεΐον, μέ καλοκαιρινά, μ ' ένα 
πράσινο μεταξωτό φόρεμα, τ ’ αυτιά του 
στολισμένα μέ κεράσια- . καί 'ςτά μαλ
λιά του πλήθος κατακόκκινα τριαντά
φυλλα, κρίνους καί άλλα λουλούδια. 
«Χαρα !»· είπεν' αύτός ήταν b χαιρετι
σμός του. ’ Ηταν δροσερώτατο; καί περί
φημος ά ο ι δ ό .ς, όχι όμως είς τά κλει
στά θέατρα, άλλά έξω είς τό ύπαιθρον' 
ήθελε νά τραγουδή όχι μόνον επάνω είς 
τή σκηνή, άλλά καί μέσα ’ςτό πράσινο 
δάσος, για δική του εύχαρίστησι.

« ’Ιδού καί ο κύριος Ιούνιος! » έφώ- 
ναξαν·άπό τό λεωφορεΐον καί αμέσως έ- 
•φάνηκε ένας ψηλός νέος' αύτός είχε 
’ςτήν κουμπότρυπά του μιά δέσμη στά- 
χυα' άπό. τό πρώτο βλέμμα ένοοΰσες,. 
οτι ηταν άνθρωπος καλομαθημένος’ ’.ςτήν. 

•χαλοπέρασι καί 'ςτό μεσημεριάτικο' υπνο.

Τ ή μεγαλήτερη μέρα του χρόνον εκαμνέ 
ένα μεγάλο τραπέζι, γιά νά Ιχύυν'καιρό 
οΐ προσκεκλημένοι του νά ,φάγουν άπό 
5λα τά αμέτρητα φαγητά του καί τά 
φρούτα του. Ή ταν πλούσιος σιτέμπορος. 
« Εν ίδρώτι τοΰ προσώπου σου πρέπει νά 
τρώγης τόν άρτον σου, Ιλ εγ ε ' αυτό τό 
λέγει ή Γραφή- ύστερα άπό τές άσχη
μες εβδομάδες, έρχονται οί εύθυμες γιορ
τές, γλέντι καί χορός μέσα 'ςτά - θερι
σμένα χωράφια.» Αυτός ήξερε νά ζήση Γ 
Είχε χρήματα πολλά, νά Ιλθη μέ δική 
του άμαξα, άλλ« ήλθε με τό λεωφο
ρείου · ’σαν τους άλλους, γιά νά δείξη 
οτι δέν ηταν ακατάδεκτος.

[Έ π ετα ι τό. τέλος.)
Έ κ  τδκ το5 *Ανάβρ*βν 

Νιχ

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΕΝΟΣ Φ ίΛΟ Υ ΜΑΣ.

Ό  ότω πηλός κ α ί εΰχά ρ ιότος Σύν
τροφος. — Ή  ’Α λλη λογρ α φ ία  είνε 
ή καρδιά τη ς Δ ια πλάόεω ς.— Ποια 
είν* Α π αντιέρα  τή ς  άρρώ ΰτιας.

(ΠοΛΛά’χte &>ζ t ip a  ή  ΔιάπΑασις είημο- 
σίενσεν ¡Apaíac «irurro-Iàc tpi-Iuir σιμ;, ώς 
6ποόείγμαta , διά toùc επιβιψ&Ινταε vàA- 
.Jij.Io}*pa<pî5iri μ ετ’ O ïîijC . T a p ir tSJr νέων 
σονδρεμntSh·, ¿ημοσιζύει σήμερον τήν χα- 
'á>fepat £Χ'.·7το-2τ:τ mtr ex Aevxaât <ρ/-δσυ rt/c 
x^.ñarafuizov Σ. ΣασυσοπονΛον,την ίπαΐαν, 
sívs βεβαια,Οΐΐ κ α ι  οι TtaAmoX δαναγννέσουν 
μετ' αχραζ ¡νχαριστησεως./

Έν Διυχάδι, την 21 Δεκεμβρίου 1867. 
’¿γαπηζη Αιαπ^ασις,

Δεν ήξεύρω άν θά σου κάμη Ικπλη- 
ξιν τό παρόν μου γράμμα- είμαι ομως 
βέβαιος οτι θά σε χαροχοιήσ/,. Έ ω ς  έ- 
κεΤ τουλάχιστον φθάνει «πταίστως ή 
μαντική μου δόναμις.

Τοΰτο οφείλεται, σοΰ το εξομολογού
μαι, είς μικράν τινα ασθένειαν, ή οποία 
μέ ήνάγχασεν, είς τήν μοναξιάν καί τήν 
πλήξιν του κρεδατιοΰ μου, νά σ’ ένθυ- 
μηθώ, να σε φυλλομετρήσω έπιμελέστε- 
ρον καί νά προσπαθήσω κ’ έγώ νά με
τρηθώ’ μέ όλους εκείνους, οί όποιοι θά 
λάβουν μέρος εις τόν Διαγωνισμόν σου 
τής Βασιλόπηττας.

Δέν πιστεύω όμως νά εύχεσαι παρο- 
μοίας ενθυμήσεις πρός σέ' τουλάχιστον 
ή ’Αλληλογραφία σου μετά των συνδρο
μητών, ήτις μοΰ φαίνεται ότι είνε ή 
καρδιά σου αυτή, · τρανότατα ,άποδεικνύει 
τήν εύγενή μέριμναν σου διά τόν κύκλον 
των φίλων σου. Ά λ λ ' άφ’ ου εγινε μία 
αρχή γνωριμίας μεταξύ μας, ελπίζω ότι 
δέν θά περιμένω είς τό έξης νάρριοστω 
διά νά σ’ ενθυμούμαι. Θά ήτο πολύ νό- 
στιμον τοΰτο, άλλά καί πολύ. κολακευτι
κόν διά σέ, τάς ώρας κατά τάς οποίας 
απομακρύνονται άπό τό κρεβάτι των α
σθενών ή μητέρα, ό ιατρός, καί όλα τά 
προσφιλή πρόσωπ'α, των όποιων, ή πα
ρουσία μας παρηγορεΐ, νά τ ’ αντικαθι
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στάς σΰ ή σιωπηλή άλλά καί τόσον ευ
χάριστος σύντροφος... Επειδή όμως όχι 
κατα τας ατυχείς μόνον ημέρας πρέπει 
να ένθυμοΰμεθα τούς καλούς φίλους, 
αλλα κ«ί κατά τάς ευτυχείς, διά τοΰτο 
κ εγω, και όταν λύσω τό μανδύλι από 
τό λαιμό μου,— τήν παντιέραν αύτήν τής 
αρρώστειας,— θα συνεχίσω τήν’Αλληλο- 
γραφίαν μας, τόσον, εννοείται, οσον τό 
εκιτρεπουν τά μαθήματα μου, διά νά έ
χω τήν ευτυχίαν νά βλέπω τάς άπαν- 
τήσεις σου ίίς τήν «Αλληλογραφίαν.»

Εσωκλείστως λοιπόν λαμβάνεις .τό 
προϊόν τής εργασίας μου. Εινε ποιημα- 
τακι διά τήν έγκωμίασιν ·τής Βασιλό- 
χηττας' πιστεύω δένά είνε σύμφωνον μέ 
τούς όρους τής προκηρύξεως ,τοΰ , Δια 
γων'ισμοΰ.

Επιίτης σοΰ εσωκλείω καί τό άντίτι- 
μον τής συνδρομής μου διά τό επόμενον 
Ιτος, ευχόμενος νά διέλθης’ τάς έορτάς 
εν χαρα καί υγεία, χρόνους 8έ μάκρους 
προς το καλόν πάντων τών’μικρο-μεγα- 
λων φίλων σου καί τοΰ

Σντόρομηζοΐϊ σου 
Π .  Σ α ο υ ε ο π ο υ λ ο ϊ .

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

ΤΑΜ ΕΙΟΝ
ΥΠΕΡ ΤΟΝ ΑΠΟΡΩΝ

Θεωρία Τηλεγράφου.
Πέτρας. —Μά Βίν Ιννοω, Γιάννη. Πως, $νφ 

κτυπάς ΙΒ5, ακούεται ε ϊ; τήν Χαλκίδα -,
Γιάννης. — Μ *δ , καΐμένε, τόαιρ εύκολο 

πραγμα ίιν  ΙννοεΓς ; Νά, δόν βλέπεις αυτό τό 
σκυλί, .που ένω τό πατώ είς τήν ουρά, φωνάζει 
είς τό ατόμα ;

'Eat&V) to? Μουογί>ο?5

I [— Μαμμά.Ι ΜαμμάΙ ένας ποντικός ιπ εσ ε’ςτην 
χατσαοόλα ποΰ είχες ib γάλα.

—  “Ε , καί δέ.ν τον εβγαλες ; .
— "Οχι, μαμμί, ,ερριψα όμως μέσα τόν γάτο, 

γιά νά τον· πιάστι·. . .
Εττάλιι ύ*4 το?  ·]ΐο:ιί ,ον τΊι ΛιιβκΙΙύΟι

Ή  ΝανΐσπανΛα : —  Ναι, έχω δύο βραβεία',
Ή  <ρίΛϊ\ r-ης Ποιό καί ποιό ;
Ή  NavrοποόΛα : — Έ ν  πρώιοις τόβραβεΓον 

τής μνήμης.
‘Η  φίΑτ} της : — Καί ποιό αλλο -,
Ή  ΠαντοπονΛα *Δ  I . . Τάλλο ; . . .  τό 

ξ έ χ α σ α  ! '
Βίτεΐ-η νιδ ττ? KdvTT Pvcvvxin).

*
* *

'O Ja Jau p ó C  Κοσμον εισέρχεται εις τήν οι
κίαν όνδς φίλου του διάβροχος.

— Μά πως έγινες έτσι, παιδί μου ;  τόν 6- 
ρωτοΰν. Δέν είχες ύμβρέλλα ;

—  Είχα, απαντα εκείνος· άλλά, ξευρετε, 
έίνε καινούργια, χκί δέν την έπηρα μέ τέτοιο 
καιρό,- δ ια νο μ ή  μου βραχή.

ΒστάΖη νπί r-.J Στίρ&νν lípeim/

Ε Π ΙΜ Ε Λ Ο Ν  Μ Α Θ Η Τ Ω Ν  

Κ Α Ι Μ Α Θ Η Τ Ρ ΙΩ Ν

[ ϊ ΐ κ ο π ο ί  Τ Ο Υ  ΤΑ Μ Ε ΙΟ Υ  Ά ν α λ ό γ ιο ς  τού 
εκ  τω ν  έ κ ά σ τ ο τ ε  εισφορών- τώ ν  σ υν δρ ομ η τώ ν μας 
και, π α ντός ά λλου Ιπ ιΒ υ μ ο ΰν το ς νά  σ υ ν εισ φ έρ η , 
συναχθησομένου π ο σ ο ϋ , θ α  σ τα λ ώ σ ιν  ε ίς  τ ά  εν ’λ -  
ίή ν α ις-χ ά ι α λλα χού  Σ χ ο λ ε ία  τό μ ο ι τ η ς  Δ ια π λ ά - 
σ ε ω ;  κ α ί τη ς .Β ιβ λ ιο θ ή κη ς α υ τ ή ς ^ β π ω ς  δο θώ σιν ώ ς 
δώρα ε ίς  το ύ ς  ε π ιμ ε λ έ σ τε ρ ο υ ς  α π όρους μ α θη τά ς 
καί μ α θήτρια ς, Α! είσ φ ο ρ α ί, εξ ο ί ο ο ί ή π ο τ ε  π ο 
σο ύ , δεκ τα ί κ ά ι ε ίς  γ ρ α μ μ α τό σ η μ α , σ τέλ λ σ ν τα ι 
ά π ’ ευ θ εία ς π ρό ς τ ό  Γρα φ εΓον τ η ς  «  Δ ςα π λ ά σ ιω ς  
τώ ν Π α ίδ ω ν .» j

ΟΓΔΟΟΝ ΔΕΛ ΤΙΟ Ν  ΕίΣΦΟΡΟΝ

Έ κ  προηγουμένων εισφορών. . . Δρ. 160,65 
Περίσσευμα έκ τών ταχυδρομικών 

τελών τών διά τοΰ Γραφείου της Δια- 
πλασεως ανταλλαγέντων τετραδίων Μι
κρών Μυστικών άπό Ιη ; Ίανοοαρίου
μέχρι‘ 31 Δεκεμβρίου 1897   » 21 ,75

Εξαλλαγής ψευδωνύμων- κατά τό 
1S97 υπόλοιπον μετά τήν άφαίρεσιν
τών εξόδων..........................   . . . .  u A,50
Γενναία Σουλιώτισσα  ν 6 ,—
Πέτρος Μιχ. Καρονσος. . . . . .  u 1 ,—
Κόρη τοΰ Πηλίου......................... .... . » 2 ,—
Αιχμάλωτος Χελιδων  »  1 ,—
Αυρα του Εύβείνου   “ — ,7 5
Ουρανία I . Μάκρη  » — ,50
Τορπιλλητής . . . . . . . . . . .  » 1 ,—
Γεώργιος Α· Άθκνασιάδης . . . .  » 3 ,—
Άρισιοτ. Π- Μακρόπουλος . . .  >> .3 , —
Σοφία Ν. Άνδρέού  ...............  » 1 ,55
Μιχρκ αδελφή τής <ί”Ιριδος».. . .· » . 2 ,—
Νέο; Ηρακλής . .  . . '.................... » 1 ,4 5

,  ................  » ·· — .30

χάρτην τών Λύσεων (κοθώς καί είς την ύπερα
γαπητήν σου έξαδέλφην, καθώς καί είς δλον; 
όσοι μοΰ παρήγγειλαν] διότι δέν ήτα «κόμη

Τό'δλον μέχρι τής 26  ’Ιανουάριου Δρ. 2 10 .45

ΟΣΟΙ μου στέλΧετε ΙΙνευματικας ’Ασκήσεις 
πρός δημοσίευσιν. Φ ρ ο ν τ ίζ ε τ ε  ν ά  γράφετε μαζί καί 
τάς λύσεις των. Τ ί'θέλετε ς ν ά  χάθημαι έγω νά 
λύω τάς Ασκήσεις σας·. Μά εχω καιρόν, Επίσης 
Πνευματ. Ασκήσεις, Παιδικά Πνεύματα-κτλ. 
τό καθεν είδος, πρέπει νά γράφεται είς χωριστόν 
χαρτί (ϊχι μαζί με τήν επιστολήν) καί να υπο
γράφεται μέ τό όνομα μαζί καί μέ τό-ψευδώνυ· 
μον. Τά είπα τόσες φορές, ώστε δέν ίμε τ ύ π τ ε ι  

διόλου ή συνείδησις, ποΰ 8λα αυτά, τα στελλό- 
μενα παρά τούς δρους, τά ρίπτω είς το καλάθι 
τών αχρήστων.

Νά οου ζέση, 'ΕΛΑητιχη Σηριαια, δ νέος 
άδελφούλης Θέλω πολύ νά σα; ίδώ μάζί .καί τά 
όκτω αδέλφια, καί άνυπομόνως περιμένω τήν 
φωτογραφίαν σας. · Καί είς έμέ ή Αα<ρτη έχει 
νά γράψη πολύν καιρόν καί δέν ήςιύρω νά σε 
πληοοφορήσω.

Έξερεννητά τ&ν Ψ ενίωχνματ, δεκτόν τό 
νέον σου ψευδώνυμον ’ Έγέλασα πολύ μέ τήν 
περιγραφήν τής γαϊδουροκαβαλαρίας, καί Ιχάρην 
άμα έμαθα πόσον έγινα φέτος δημοτική εις τήν 
πατρίδα σου.

’Απαντώ είς.τήν έμμετρον επιστολήν σου, 
.¡Ιον ίιγγότη, καί σε πληροφορώ βτι τό ψευδώ
νυμον, τό.όποιον ζητιΓς, εινε ελεύθερον.

Πέτρε Καροΰσε, ήργησα νά σου στείλω τόν

δσοι μου παρήγγειλκν] 
έτοιμο;. Μόλις ήτοιμάσθη, αμέσως έστειλα, 
καί τώρα βεβαίως θά τον έλάβατε ολοι. Σάς

7Ρΐσί ’ .' , , , -, , , ,  ,  'Τίποτε από αυτά δεν ενομισα, Αντιγόνη, 
5ιότι έγω δέν παρεξηγώ ποτέ. Χαίρω πολύ ποΰ 
μελετάς τόσον καί'που ανταμείβονται οί κοποι 
σου. Γράφε μου δμως καί χάποτε...

’Αποσπώ τά έξης άπό τήν' έπιστολήν τής 
¡favtóxovAac Ι "Ε ίπ ε, παρακαλώ, ιΐς ιόν φίλ- 
τατον Άνανίαν δτι ήκολούθησα τήν συμβουλήν, 
ήν μας. έδιδιν είς μίαν γνώμην του, καί έλαβα 
ά ; πρότυπον τήν Ά ρ τεμ ιν  δηλ μετά τήν ανά- 
γνο-σιν τής Σκέώεώς του- εκείνης, έοπιυσκ να., 
έγγραφώ είς τό Γυμναστήριον τοΰ Ζαππείου. 
Έ κ ε ΐ  μεταβαίνω τρις τής έβδομάδος καί παρα- 
Ϊίδομαι γυμναστικήν στά γερά, μέ ρόπαλα, αλ
τήρα:, δρόμον, δίζυγρν, μονόζυγον Κτλ. Δυστυ
χώς όμως πολύ όλίγαι ήχολούθησαν τήν. συμβου
λήν τοΰ σοφού Άνανία, καί είς τήν Τάξιν μου 
δένείμεθ* ή επτά. Δέυ ενθυμίζεις, σέ πάρα-, 
καλώ, έκ μέρους μου είς τάς συνδρόμηγρίας 
σου τούς λόγους τοΰ ψυχογυιοΰ σου ;  θά  ημην. 
ιύιυχής εάν ή τάξις μας έστολίζετο μέ μερικας 
συνδρομητρίας «ου. Σοΰ αγγέλλω δ_έ μετά χα
ράς, δτι είς προσεχείς ’Ολυμπιακούς ’ Αγώνας 
πολύ πιθανόν νά με χειροχροτήσης, διότι , σήμε
ρον είς τό Γυμναστήριον ένίκησα τρις δλας τας' 
συναθλητρίας μου (έτσ ι.,τό  λέγουν ;  1 είς τόν 
δρόμον.a - . '■

"Οχι Σύλλογος (διοΐι τα μέλη του εινε ολί
γα) άλλ’ άπλοΰς Συνεταιρισμός έγινεν έν Σμύρ
νή, σκοπός to t όποιου εινε· «τό από κοινού 
ξεσπαθόνειν ύπέρ τής διαδόσεως τής Διαπλά- 
σεως.» Πρόεδρος τοΰ Συνεταιρισμού έξελέγη_2ιά 
κλήρου ή Σαμιαχή Σημαία, Ταμίας ή Λνρα 
roS ’dpiovçc καί Σύμβουλος ή " A r r o  Περίι- 
χίδόν. “Ολα τά μέλη ας δεχθούν τάι εγκαρ
δίους μου ευχαριστία;.

Βλέπω ότι είσαι πάρα πολύ μετριόφρων, 
Μπονμπονησμένο ΜναΛΑ ! Έ '  τούτος έγω 
τό ψευδώνυμον αυ*ό σοΰ το έδωσα κατ’ ευφημι
σμόν. . . Ό  ΓρΓφός σου ακριβής, άλλά πάρα . 
πολύ εύκολο:' στεΓλε χαί κανένα δυσκολωτερον.

Βμμ. Γ· Αύδίη, τήν 2  Νοεμβρίου σοΰ έ 
στειλα είς ΈΑεξάνδρειαν ώς δώρο» τόν 18ον 
Τόμον.· Τόν ϊλαβες ; Πόΰ πρέπει νά σουστέλλω 
τά φύλλα ;

Όραΐον τό ποιηματάκι σου, ΓΛνχεϊα ’SA- 
3î iç .  Ό  Ξενόπουλος σ' ευχαριστεί θερμώς 
διά τό ώρα'ον μπιλλιετάκι πού του έστειλες i t ;  
τήν έορτήν του.

"άστρον τ η ί  άύγής, σέ. συλλυποϋμσι διά τόν 
θάνατον τής προσφιλοβ; σου θείας. Απορούσα 
που δέν μου έγραφε; τόσον καιρόν, αλλα δεν η- 
ξευρα ότι-ήσουν άρρωστη. Τώρα λοιπόν γράφε
μου συχνά

Άπόλαυσι; ή σημερινή, επιστολή σου, •ο-
Ανμχιοτίχη ! Πόσον ήθελα νά μου γράφης συ
χνά τας εντυπώσεις σου', μέ τόσην λεπτομέ
ρειαν. Σ έ συγχαίρω διά τάς φιλολογικά« σου 
γνώσεις καί διά τήν τόσην σου φιλομάθειαν, ή 
όποια άφεύκτως θά γίνη μίαν. ήμέραν πολυμα- 
θεια. _ . t .
• ΠΑοίαρχε,Ααν Γ χό, auto λοιπόν «ς εινε το 
νέον σου ψευδώνυμον, τό έπικαιρότερον βέβαια 
έξ όσων έπρότεινες.

Εύχομαι, ΆνεμοστροΒιΑε, νά παίξης λαμπρά 
είς τήν συναυλίαν, τήν όποιαν περιμένεις ενα· 
γωνίως: Νά μου γράψης τα καθίκαστα.-

Αίγερινε (τό εγκρίνω)- ωραία ή περιγραφή 
τής εκδρομής σας. Σ ’ εύχαριστδ πολύ διά τάς 
άοκνους ένεργείας. 'Ο  κ . Φαίδων πολύ ευχαρι- 
στήθη μέ τήν επιστολήν που του έστειλες.

"Q , τί θλιβερόν ! Πρό δέκα έτών ή αδελφή 
του φίλου μου ίιάαρφίο» Άπο'ΑΑωνΰί, μοΰ α
νήγγειλε τόν θάνατον ϊής μητρός των· και σή
μερον, μετά δέκα έτη, ό αδελφό; τη ; μόϋ α
ναγγέλλει τόν θάνατον τοΰ πατρός των, τοΰ προσ-
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φιλοΰς x«c φιλοστέργβυ των πατρό; ¡ , .  "At i« *  
χίοΰν τό δερμ&νατά μου συλλοπητήρια.

ΠοΑο£ίνη Κ. ’Αναγνώστου, πολύ έπιβυμω 
νά μου Υράφης κ*ί μι-0 λ.αρά; π ά ν τ ο τ ε  6» 
^λέτοοϊ τάς προοδους σου. Ευχαριστώ τήν κ , Δι- 
ευβυντριβν του Παρθεναγωγείου σας, \ ñjrola 
(ΐά σε βοηόήση νά μου εΰρης συνδρομητρίας.

d w jro tríc  Ñizca, άπό -ti via ψευδώνυμα 
που προτείνεις ούδέν δύναμαι να δεχβώ. Στείλε 
μου, so παραχαλω, χαί άλλα.

Zewrt ΤριανταφνΑΑίδον, ϊχω ήδη μίαν 
¡Κοχχινέσχσυφην. “Ωστε στείλέ μου άλλο.

Έ γκ ρ ίνο υ ό α  τά ήτβνδώνυρά - των 
δέχομαι μ«τά χαρας είς την Αλληλογραφίαν μου 
χαί εις τούς' Διαγωνισμούς μου, τούς νέους μου 
φίλους χ«ί φίλας :  Αευχην Περιστεράν (αυτό 
μάλιστα- ) Παπουτσιαμένοr  /ατοτ, Σπασμί- 
νον Φεγγίτην (ιδού τό ποβούμίνον- ) Σαρ,δα- 
νάπαΑον (διό τόν φίλον μου S .  I . Τ . ) Μπάμ 
Μιζονμ (8ια τόν άλλον, ό όποιος μου προτείνει 
ψευδώνυμα διά του φίλου μου ZsSav') Μιχρόν 
Τνριτχνιστήτ, ΨάΑΑο.ντα Ρύαχα (o!, *αί 
άλλοι πολλοί διαγωνίζονται βίς την ήλιχίαν σου- 1 
ΒασιΛέα των- Ορέων ( αΰτό έξέλεξα* ] Κόρην 
τού ΝαυπΑίου  ̂ (αύτό εξέλεξα- ) Βράχον ríjc 
0 p ía t r ’jOC (αυτό εξέλιξα διά τόν φίλον μου Ε  
Β . )  ̂Mtkgór ilapramxáv, "ΕΑΛηνα Πυροβο ■ 
Αητην (αυτό έξέλεξα·) Σνριανσ Αονχούμι 
(αΰτό |τ»ι, καί ας παραλείψωμιν τό «Φιστίχι» 
λάοιν συντομίας- ) *Λβαντα (αΰτό έζέλεζα ') 
Τάτζιγα τηζ Άχαίας (όμο!ως·| ΚρνσταΛΑώ- 
δη Πιγ)Ί]ν (αΰτό προτιμώ- ) Περσέι, 'Τπο- 
βρϋνιον "Αμυναν (εξέλεξα τό δεύτΒρον') "Αγ- 
γεΑον τής EitvyÍac καί Φωζοβο'Αον "Αστρον 
(αύτό ααν εξέλεξα).

ΤΟ  Μ ΕΓΑ  ΞΕΣΠΑΘΩΜΑ

[Συνέχεια έχ τού 4ου φύλλου]
Έ χ  των αγαπητών μου φίλων, οϊ όποιοι οζε- 

σπαθωΰαν, άζ δεχδοϋν καί οί σήμερον άναγρα* 
φόμενοι ένταΰβα, τάς έγχαρδίους μου ευχαριστία;, 

Ό  Συνεταιρισμοί Σμύρνης διό τηςΤαμίου 
αύτοϋ Αύραζ τοϋ ’Αρίονος [ ενέγραψε 2  συνδρομη- 
τάς), τό Ύποβρίιχιον (2 )  ίΰ>τσζ. Ε . ΖαΑοχώ 
στας ( I } , η  ΆνδαΑονσΙα ( 1 ) , η  ΒέΑπουσα [51, 
Νέαιωρ Κ . ΒαΑζζης (2 1 ,Ά 4 ^ ί. έ?ασε.ίίΐάΑίΚ 
(1 ). η  Γ4ο*«Τα ΕΑπις ( 1 ) , Γεώργιος Α. 
Άδανασί'άόης , ( 2 ),. Άρδούρος Κοόν ( 2 |, 4 

Βραχνιασμένη Εονχουβάγια 11) Κ. Ζαμ ■ 
παχος (2 ) ,  δ Κεραυνϋς. (1 ) , Ασπασία Ίγ. 
γΑέση ( 2 ) ,  Αιον. Ν . ΚαχοΛίρηε ( I I ,  τύ Φ ω- 
τοΰάΑοτ Τάξον ( 1 ) , ή Πυθία ( 1 ) , 6 Σνριαης 
Πρίγχιψ(2 ) ,  Κωυοτ. καί Άχοσζ. Δ, Μα

* »/J* 1 » / φ ν ααα »fvj'vl «· vf 'VJ< ( V«· y- * / > . v f

xvjiiádrfi MaAsac |3), Hczpcc Καρκησος ( I ,, 
η  Καθαρά Κ αρΑία ( 1 ) ,  ή  Νύμφη τ-οΰ Αιγαίου 
( 1) , ¿Jravpc?Ua ’¡ωαννιόου ( i ) ,  I. ΒαχαβιΑ 
■loe ( 2 ) ,  A. Α. ΠάκαΥτωνίον ( 1 ) , Β. Á. Κ β- 
σάπoyAovc, (1 ) b "Hpaie το% ΜεσαιΖνος (5 ) , 
’Ορίσζηί χαΧΝεσταφ Κ. Δινίτου (ΙΟ ).

(Έ π *τ« ι συνέχίι*.)

Μ ικρά MtrifrtKá ¿Λ»θι/ρο<7ν νάν- 
τ α λ λ ά ξ ο ν ν  : Ό  Συριανός Πρίγχιψ μέ τό> 
MaSSpoY Πρίγκιπα, Πρίγκιπα ταυ Καυχάσον 
χαλ Ά Α ε '( .  Κάππαοιν— ί) Γ s r v a í a  Σου Α ίώ - 
τισοα με την ΈΑΛψ-ιχην Σημαίαν, Αύραν 
το υ  Φ ά λ η ρ ο υ ,  Έζεόραν τον Φ αΛ ήρσυ , Ώραίαν 
Κέρκυραν xal Κάμησααν rot? ΦαΑη^ιοο ή 
Savfi-ή Σανζζιάζισσα μέ την Έρυθραν Κα-
μύΐιαν, Αύραν roO Βουνοΰ, Mtxpav Γυφτο- 
πούΛαν χα'ι Ταχνίράμον Περιστεράν ^ 6 Ζε-
βαν μέ τήν ΈΑΛηνίοα ΚαΑΑιτεχνιύα! Άν- 
iptTor. Στρατιώτην, AiW pa, h.Aliarύραν 
MnaAaxéata χαί Στέφανον Βοσ-Ιγαρην— ή

’AvrifAvt} ¡te tn» ’Bpvffpar Zap/Atav—i  
A fjjrV  *08 Jtfo^aroc Apvuoü [is to <P<otc6¿

. Aor Tc&v, Mo(apz xvi kovze Pa7zaváxi¡Y' i¡ 
IfavtoizoíAa ¡ i i  viv Tepzzixépavrar Ata val 
NavToitovAo' ti Acvkt¡ üepiozipá ni vóv Kiív- 
tt Paxaráxirv' tí» ZB/ia to5T Aovráíetoe as 
rriv TpiAAr¡r tefil Alfíoo, ’&(pptcp¿vrfr Bá- 
Aacaav. FaJav^r roíf Álj-iov xa'i IaJac¡i¿v  
zofi Alyíoxi' — b Zaxxaíoc (il tviv ’Arraj·/ · 
da, 'EpvBpav KajUJtav, Taxeivi/v Kapfiav 
xai Avpav re?f Ev(sírov' —  8 ’’Aparoc tVv 
7<rir-7lo-ü!í' 1 Kopaflo* xai '£JJr¡rtxitr 2 p · 
(ta lav— to ¿liíM»j" t̂; Pváx<ov p í t4v <Paoa-

fia r ,  ’A íjA ira 'Epr¡¡im xai Tcázcav 
sAaorrjv—b üoiTjztxoc Pfápxurooe ¡j.i t*iv 
nárrav  /7o«i)?o5T, ’GAjrtáoyópot· xai ’AfpZea· 

a a v — í| P<o¡trfttzoíAa (ií r?iv FAvuiTav 'A- 
rájtrt]<nr, "Extopa r j r  T p Sa, '¡xrtáz^v 
tü r 'ÁÜiiv&r, Ka&apAr Kapatar xai 'Txo- 
jhfaMor ¿¿xitutr — ¿  Kerzae¿8v$ae pi tov 
Tlx-Táx, Taív-Tor¿r, 2ar8t\v 'E^Aijrojtoé- 
Aar, NavcoJtoóAav xai TpexaTPpfvéxovAov 
—r¡ ’Afnegdecaa p.« T® "Ñfitpo ratáoi,
Kepxvpaixrrv Nixta, Aeoxpr Xtdra, 'licité-
rtfr  r ó r  ’Affrjvar xai ’PpoBto r^c 'knayfpe·

• A tJ f la i J j i o l ,  « λ ή ρ ο φ ο ^ Ι α ι  t Ό  ’A r -  
ApiTPC Εύζωνοζ ευχαριστεί τόν εϋγενή άνςίπα- 
λόν του Κεραυνόν διό τό συγχαρητήριά τ#υ xai 
τω εύχεται άνώτερον βραβείον— τό ΆγρχπΑού- 
Λονδον άσπάζεται την ΓαΑηνιαίαν ΒαΑαασαν 
χαί την έρωτα πως της φαίνεται τό νέον 2 χο· 
λεΐόν— ή Ξατθη Κανζζιώτισσα «σπάζσται τήν 
^έτυ^ η  θνητην · χαί δλας τ4< άδελφά; της- — 
τό Κ9μα τού Αουνάβεως έπιίυμεΓ νό εχ^ άλ· 
ληλογραφίίν μέ τόν 'AvatiAievza "HAtov χύ 
μέ τόν Σοφδν ΣοΑομΖνζα' — |ν «εύγε !» Ιχ  
μέρους του Ατμττου τού MsAavoe Δρυμού εις 
τόν ΦιΑέΑΑηνα Μιχρασιάτην, διό τήν εϋγβνή 
του πράξιν, —Πρύτααις 'Αλληλογραφίας έχ μ έ
ρους τοϋ 'Υποβρυχίου ιερός τόν Σαρδν Πίττα- 
χον χαί θαυμαστήν r S r  Ωραίο«· Τεχνΐ&ν — 
Έχζιορ δ Τρφς πληροφορεί" τήν JíoSpwr r?fC 
Άσζρονομίαο δ'ε δεν υπάρχει ιξόδος νά φανή 

φιλόσοφο:- χά6ε ά*λο ! — ή Λενχη Χιών ευχα- 
ριστεί- τόν ΧαΑασμδν Κέσμνυ δια τό  χαιρετί
σματα το υ ·_ ό  ΆνεμοστροβιΑος ¿σπάζεται τόν 
ΣαπερΑιιζοπέζ.

Ά * 6  Ε ν α  γ λ υ κ ό  φ ι λ ά κ ι  στέλλει ή 
Διάιελασις προς τούς, φίλους της ;  Γενναίου 
Κάνωνα,’Άραζαν, ΓΑυχύΑαΑον Ά^δόνα, Τα
χυδρόμον Περιστεράν (ΐίς τήν ύποίάν ή J t^ u á -  
Aostae Α"εΑΐδαιν ίχάριβεν (να χουτΐ μέ χαρτιά χαί
φαχέλλους μέ τό ψευδώνυμόν της τυπωμένου 
χομψότατα'1 Νέον ΉραχΑέα (ή  επιστολή σου 
τής 11ης Ιανουάριου έλήρίη τήν 21 τοϋ αυτοί
μηνός- ) Συριανόν Ιππότην (πού όλω χαί ξε- 
οπαβόνει- ) Π. Βογόπουλον, ΦιΑομουοον ΠαΤ6α
,εΐς τόν όπο?ον έχάρησαν έν μιχρόν Τυπο^ρα 
φείόν, ωστ* μου στέλλει έπιστολας μ ! τό οεπα- 
νόγραμμα» τυποομένβν Π θαυμαστήν iS lr  Ό -  
pa»W  Τεχνών, νΑψε-Σβύσε, Κατίναν Δ. 
Κωνστα,ντίνον] ΜέΑΛουοαν Κ αΑΑιτίχνιδα 
(έμάντευσςς αχριβέστατί- ( Δεσποινίδα d¡¡- 
Χουγχ-Τάαγγ (βεβαίως, δύνασαι- ) Ποιητικόν 
Napxuroov | ευχαριστώ διό τάς τόσον βερμός 
έχφράσιις- ) ΒίγΑαν (χ ' έγώ σέ άγαπω πολύ, 
πολύ, πάοα-πολύ- μ ’  εΰχαρεστεΓό ένβουσιασμος 
σου χαί εύχομαι νόδιαρχέση- ) ΡωμιμπούΑαν 
(τί ώραία δ Spa, xai πως έγέλασα μέ τήν ζω
γραφιά τής επιστολής «ου...  J  KaCClóatiav,  Ά -  
σζερΖεσααν Νύκτα (σέ ήρώτησα μόνον διότι δέν 
το είχες σημειώση- ) Εωσφόρον, /ΤαΑίρpotar 
τού Βύρίπου, χτλ,

Ε ί ς  6<ίας έ * ι ά τ ο λ ά ς  έλαδα μετά τήν 
2ΰ Ίανουαρίοο βόπαντήσω εις τό προσεχές.

ευβή
Ή  κ λ ή ρ ω ό τ ς  τϊ*>ν Α ώ ρ ω ν  6ά δημο«,- 
Ιή είς τό προσεχές, έλλείψει χώρου σήμερον,

ΠΜΒΥΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
ΑΙ Αύσεic στέΑΑβνται μέχρι t i je  iO Maptiov.

Ό  χάρτης των λύσεων, έπί τοϋ όποίου δίον νά 
γράφωσι τάς λύσει; των οί διβγωνιζόμενοι. 

πωλείται έν τδ Γραφείςρ μας είς φαχέλ
λους, ων έ’χαστο; περιέχει 20 

φύλλα χαί τιματοιι φρ. 1 .

4 6 .  Σ τ ο » } ;ε ε ό γ ρ ε φ ο ς .
Είς τους ποταμούς φυτρώνει λουλουδάχι όλο χέρι, 
Μδν pjá συλλαβή'τού χόψης γίνεται πτωχό χορτάρι

Εστάλη τοΰ Ποιτ.τ,-ο; Vvv-MfTV.
4 7 .  Α ι ν ι γ ρ α .

Εις έν τοΐς αστερισμοΓς 
.' xai ’ςτήν βαλασσαν πληβύς.

Βατάλχ ΟτΒ - ,υ Τειχαγυμνόχννλη
4 8 . ύ ω ά α ΐ κ ό ν .

Ό  Τέρπβνδρο; ό λυριχός,ό πάνσοφος Σωκράτη;, 
ή Σπάρτη ή τρισέχδοξος, δ στρατηγός ό Δ«τις 
ό εΰχλεής ©εμιστοχλής, *α6ώς κ ι1 ό ’Αριστείδη,, 
ό μέγας μαβηματιχός χ ’ ένδοξος Αρχιμήδης, 
αν βέλ^;, 9ά σοι δώσο»«» οπό ένα στοίχε!by 
χσί σύ βά χάμης εϋχολα Ιί των ακρωτηρίων.

ΒοτΟλχ ν*ι Λλβ(. Α. Μιχβηλίδην
49. Αεκτνωτόν.

 — ]— [- Νάντιχατφσταβωσιν οΐφαυ-
«j. . 4 - 4 - γραμμάτων ώστε

  j Ι_ 4 ·4  νάναγινώσκεται όριζοντίως

+  .+  . +
«αί χαδέτωε εν μέν τ§  *  
νοντάτη γραμμή τ όνομα βρ- 

, ·! χαίας ^ασιλίσσης, έν τή
« " ί"  j  όεντέρα τό’νομ* βυγατρός

• ■ + + + Τ + +  άρχαίοϋ βασιλέως, έν η  
τρίτη νομοΰ τής Ελλάδος χαί έν τή τετάρτν] δή
μου αρχαίας φυλής της Άττιχής.

ΈοιΧλη Οτε ν»Γ Tílv-TViv
5 6 - 6 4 .  M c y t K Ó t !  γ ρ ά ρ ρ α .

Τη ανταλλαγή ένός οίβυδήποτε γράμματος 4- 
χάστης των χάτωβι λέξεων βι* ένός άλλου, πάν
τοτε το ί αύτοί; σγν^ιάτισον άλλας τόσος λέξεις: 

'Ολχάς, Σάμος, άρσις, οπτός, βυβός.
Έοτίλη UTO t»|s 5t»8?« Αγ{4μοιλε( 

S » .  Μ ΐΊ ο ι ί τ ο τ ν έ ς .
Τ α  μεσαία γράμματα τ»ν ζητουμένων λέξεων 

άποτελουσι τάνομα βαλασσίάς βεότητος.
1, Είδος ενδύματος. 2 ,  Θεά, 3 , Πόλις’Ελλη- 

νιχή- 4 ,  Θαλάσσιον τέρας. 5 j  Γεννάρχης. 6 ,  Νή
σος ‘Ελληνιχή.

Ε̂ τβΑη 'διβο ΦΛΛντινβί Miep«e4*t®u
S 6 .  Δ ε σ τ λ Λ  ‘Α κ ρ ο ό ΐ ι χ Ι ς .

Τάρχιχα γράμματα των ζητουμένων λέξεωι 
άποτελρϋσν τάνβμα ’Ιταλικής πόλεω;, τό & 
δεύτερα, άντιστρόφως ¿νκγινωσχόμενα,νήσου των

Ι,Έ λληνιχή νήσος. 2 ,  ’Ασιατικόν κράτος. 3, 
Θεός. 4 , Στρατηγός περίφημος. 5 , ’Ένδοξο;
νηίΟζ. n $ ®»|io7iomXí»ik

8 7 .  " Α σ ε ρ ο Α δ ό κ ι ε τ ο ν .
“Οταν τό περΐφημον ξίφος τοϋ μεγάλου Α λε

ξάνδρου Κπεσεν sí; τόν ποταμόν Μαίανδρον 
*γινΐ . 'pvrtdXn xoff Κβ»«

3 8 . Γ ρ ί φ ο ς .
Μ

-  άλλο άλλο άλλο,
ΘΜ

Ίστ*1ι 6«̂  Miwfeíf Tlt̂ û QW

A Y 2 E  J 2
ι£» ηνιυμ.*νι«ίν ίσχή»·"» «Hi SU Ν»ιμ6?!«υ 1*91

S 9 2 -  Σιδάν (σ ι. Δ ώ ν). —  5 9 1 -  Te χέει. 
5 9 4  τ  3 9 5 — 3 9 2  Ί ,  Δών. 2,

Π Α Ν  Αύν«ς. 3 , Πάδος.— 598 
• Π Α Ρ Ω Ν  —  6 0 2 -  Γινόμενης ή  

Τ Α Ν Α Γ Ρ Α  ανταλλαγής διό της συλ.
λαβής Αε, οχηματίζοντη 

αί λέξεις :  λεπρός, λιγεών, λεοντή, λεπτός, J. 
λεβρός. —  6 4 3 — 6 0 7 -  1» Ά * η « ί·  2 , “Αρτε- 
μ ις .  3 , *Ήφαιστβς..4, θέμις, 5 ,  Ποσειδων, -  
6 0 8 -  Τούς πρίγκιπας. —  6 0 9 -  φώχη είπ
δυσειδής.

Ε χ τοϋ Τυπογραφείου τών Καταστι^ιάτων Άνέστη Κωνσταντινίδου 1898


